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In the Merit of Shehakol

During World War |, fierce fighting ripped across the European continent, leaving thousands killed and maimed,
and utter destruction in its wake. The quiet city of Baranovitch, located on the border of Lithuania and Poland,
found itself embroiled in the clashes as the Russians and Germans were both vying for every inch of this strategic
land. A new reality descended upon the inhabitants of Baranovitch. They lived in constant fear — of passing
bullets, straying grenades, and above all, the invading hordes of wild, vulgar soldiers. The Jews especially were at
risk for they were blamed for all the suffering and losses sustained by the warring nations. As much as the opposing
fighters despised each other, they were united on one front: hatred of the Jews.

Rav Moshe Avraham Berezovsky, the Rosh HaKahal of Baranovitch, was unfazed by the turmoil of the times. With
unshakable faith he would calmly answer every ominous report, “Hashem, our Father, does not forsake His nation.
He will protect us.” With a level of concentration unseen anywhere else in those difficult days, he continued to
learn serenely, softly, humming the words of the Hagaddah to himself, “Shelo echad bilvad amad aleinu
lechaloseinu...” His little son Sholomke stood at his side, marveling at his father’s composure. Fascinated,
he watched as his father chanted the classic words, gently stroking his beard and swaying. Did he not hear the
deafening sounds of gunfire, the shouts of the drunken soldiers? Was he oblivious to the dramatic events
transpiring on the street outside? What a great father he had!

One day, the family heard violent pounding on the wooden shutters, followed by an arrogant command to open
the door. Sholomke’s heart started beating wildly and he fearfully grabbed onto his father’s arm. His mother and
siblings rushed into the room, terror-stricken. Before anybody had a chance to heed the command, the windows
were smashed open and an unruly gang of soldiers leapt inside, rifles drawn. Utter chaos ensued. There was
screaming from the terrified family, thudding of heavy boots across the wooden floor and rasping orders issued
by the leader of the gang. Sholomke took in all the commotion and instinctively inched his way towards the door.
Making sure that nobody was watching, he left the house and began running down the street as fast as his
legs could carry him. For a full hour he ran, the sound of his shoes echoing down the deserted streets. Finally, he
arrived at a house on the outskirts of the town where family friends were in hiding. As soon as they saw the
exhausted child, the family warmly invited him into their home.

Sholomke stood anxiously at the window, trying to catch a glimpse of what was happening in the heart of the city.
After a while, he saw columns of smoke billowing out of the houses and spiraling upwards, forming black, smoggy
clouds. His heart almost stopped beating as his worst fears were confirmed; the Germans had no doubt conquered
the city and were now burning it down. He panicked. What had happened to his family? Was he now an orphan,
the sole survivor? His feet felt like lead as he wearily trudged in the direction of his home. He knew he had no
choice but to move on and confront his worst fears.

As he walked down the familiar street, he suddenly stopped short in excitement. There was his house, standing
tall among the smoldering ruins of the other homes, whole and untouched. Hardly daring to believe his good
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fortune, he walked up the front path and apprehensively opened the door. To his utter delight, there was his family,
alive and well. As soon as they caught sight of him, they fell upon him with tears of joy.

“Sholomke, where were you? We were so worried!”

“You were worried?” exclaimed Sholomke, “l was the one who was worried! How did you manage to get away
from those vicious soldiers?”

“I'll tell you what happened,” Velvel, his older brother volunteered. With a voice full of emotion he related all that
had occurred. “Luckily the Germans did not notice your escape in all the commotion. They ordered us to line up
facing the wall. The leader then yelled at Father to hand over all his money and valuables. “If not” he threatened
menacingly, “we will kill your wife and children right before your eyes!” As if on cue, the others drew their rifles
and pointed them at us. Father pleaded with the leader that whatever we had once owned had already been
robbed. “I have nothing left to give!” he said. “But the leader was unmoved, and with a meaningful jerk of his rifle
butt, he bellowed, “If | don’t have the money within five minutes, I'll open fire! Our father remained as calm as
ever. In a measured tone he said to me, “Velvel, bring me a cup of water.” Although terrified of the soldiers, | ran
to do Father’s bidding. Father took the cup, calmly recited the brachah of shehakol niheyeh bidvaro with utmost
concentration and took a sip of water. Just then we heard a series of ear-shattering explosions and gunfire shots.
The soldiers, immediately realizing that the Russian foes had overcome the city, grabbed hold of their weapons and
fled from the house. Thus, our lives were saved.”

Two Kashyas

Rav Noach Isaac Oelbaum relates a story he heard from an elderly man who grew up in Russia. The boy learned in
a local yeshiva until the time came to move on to a larger more advanced yeshiva. The boy was sent to Grodna to
take a farher with Rav Shimon Shkop. The custom was that you came with your suitcase and if you were accepted
you went to the yeshiva. If you weren’t accepted you went back to the train station and returned home. The boy
knocked on the door and Reb Shimon answered. Reb Shimon asked the boy where he traveled from and the boy
said that he came from such and such town in Russia. When Reb Shimon heard the long distance that the boy
traveled, he veered from the standard entrance exam. Instead of asking the boy to repeat a Torah thought that he
had prepared, Reb Shimon said, “I have two questions for you. The first is when was the last time that you had a
hot meal? The second was when was the last time that you slept in a warm bed?” Reb Shimon then brought the
boy into his house, put on an apron and cooked him a meal. Then he gave the boy a bed to sleep in. The next
morning the boy was admitted into the yeshiva without the regular entrance exam.

The boy learned very well but eventually lost his family and everything else he had, in the war. Years later he
remarked that he forgot all the Tosfos and Rambams that he learned. He forgot all of the kashyas from Rebbi Akiva
Eiger. But he never forgot the two kashyas that Reb Shimon asked him when he came for a farher.
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Unnecessary Resource Room

Rabbanit Mizrachi was recently at a women’s convention, where she heard the following story from another

woman:

“l work as a resource room teacher with children who have learning disabilities. A few years ago, a young boy
began taking lessons in my resource room. | could not figure out what had brought him to seek my help, as he
clearly had no difficulty with his lessons and did well on all his tests. Yet, time after time he consistently came to
my resource room for his lessons. | was determined to find his area of weakness but, as hard as | tried, | could not
find any type of learning disability or difficulty.

Finally, out of frustration, | took him aside and told him I could not continue giving him lessons. It was a waste of
his time and his parent’s hard-earned money, as he clearly did not need any sort of remedial help.

The boy turned to me and said, “I will tell you why | am here but | am asking you not to tell anyone else. | have a
friend with a learning disability, and our teacher told him that he needed remedial classes in the resource room.

“He was so embarrassed to be singled out as having to go to your classes, so | told him that it was not a big deal
and that | also take remedial classes in the resource room. He immediately felt relieved and was no longer
embarrassed. That is why | come to you,” he said, “so that my friend will not be embarrassed”.

The name of the boy who came to my class so as not to embarrass his friend was Gilad Shaar, Hy”d. He was ten
years old at the time.”

(Gilad was one of the three yeshiva students kidnapped and murdered by Hamas ten years ago.)

It’s Okay to Have Questions

The Chasam Sofer was once approached by his son who asked him a philosophical question that had
been troubling him. The Chasam Sofer thought the question over a few minutes, and then said to his son, | can’t
answer that question, I'm sorry. His son left disheartened — how could it be that his father, one of the gedolei
hador, couldn’t answer his question?

A few days later the Chasam Sofer came to his son and said let me answer your question. He proceeded to explain
it at length, answering the question so clear, point by point, that by the end his son didn’t even remember what
had originally bothered him!

As he finished, he said to his son, “Originally when you asked your question, the truth is | did have an answer.
However, | wanted to teach you a lesson that sometimes it’s ok for a yid to live with questions.”

Compiled by Tzvi Schultz chinuchchaburah@gmail.com. Details of stories have not been confirmed
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1. What are three instances in 7730 where the sun was held in its place?
Where in the n71n do we find the sun set early? (Submitted by S. Schon)

2. What nationality were the people of yva? Prove it from this week’s nvAs9.

w

. List two connections this week’s nv19 has with axa 'v.

4. Whose bed is mentioned in this week’s nw19?
a. Who else’s bed is mentioned in the n7N?

5. List three instances where the words 059 21 is used in this week’s nw19?
a. List two other places in the n71n where we find this expression.!

(0)]

. My father died a young man,
My two sisters married their uncles,
| excelled at one My,
However my wife not did share this passion,
This was symbolized by her fate.
| am mentioned in this week’s nwAa. 2
Who am I?

7. He and | are identical names aside for one NPy,
| am a type of city, he is one of the seven,
| mentioned only once in the "N,
| am also mentioned in the NYn,
| am mentioned in this week’s nwM9.
Who am I?

Need a Hint?
1 Both are in the same nwa.
2 However, | am primarily discussed in mwx12 790.




Angwersg

When 58w 1 fought pHny (20,0 ndwa »wAvy), when the Y8 »a fought pno (o127 w7y
19,2)and in N>2) when yvinm» was conquering NI XNIX (20,2 y¥ind 190 1Y)

YNNN. In N PIDS ) P9 it says regarding MO and MY - RN 5N N, This would mean ywa
was an NN country. (It can’t be that only »y was » X but his nation wasn’t because ny
personally wasn’t an »nK, he was from the Dox99.)

1) ©>127 has a 709 that begins with N2~ and it is lained with the N3N N0 niggun.
2) The night which the YNqw» %2 cried after hearing the reports of the D971 was on ana .

(N0,)) 1Y’s. The 70 mentions his massive iron bed.
a. 2apy’s bed is mentioned a few times in >n» nwAo.

1) (,8) (»© 9n) NN N2 Nav DY 1
2) (2,3) (>¥¥ IN) NN NN IR 20 03D 1
3) (12,5) DY 27 MPN

a. (N NIP) DID 27 DMIHN YINNN JINN) NWN DY VNN
(3,8 NIP) MY »Na1 D5Y 10

My father died a young man, - He was killed by 19103
My two sisters married their uncles, - v and NoHn

| excelled at one msn, - DYMIN NDION
However my wife not did share this passion,

This was symbolized by her fate. - She turned into salt

| am mentioned in this week’s nwAa.

Who am I? -0Y

Next week....

Last week’s Riddle:

In a previous Nw19 we were part of a group of four titles,

We are used for judgment,

In this week’s nwn9 the two of us are mentioned,

and we are used for war.
Who are we? - DYAYN WY NMINN WY

,IRY Y1 12 RN PYVY NTPIAR — INHY IRIGNY
571 1090 oYK 12 TIT PNY ,NMY APy’ TIT NA N9 0271 ,97T DNIAR 12 DIRY 7YY
For questions, comments, or to subscribe, send an email to parshachallenge@gmail.com

Feel free to forward or distribute the Parsha Challenge.
mINY Minat H3°
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RIDDLES

How much time is covered by each of the chumashim?
e Breishis: creation until the year 2255 (Avraham was born in 1948, and at the age of 100 had Yitzchak in
2048; Yitzchak had Yaakov at the age of 60 in 2108; Yaakov appeared in front of Paroh at the age of
130 in 2238, when Yosef was 39 years old; Yosef died 71 years later at the age of 110 in 2309)."
Shemos: 210 years of slavery in Mitzrayim, and 1 year in the midbar.
Vayikra and Bamidbar: the rest of the 40 years in the midbar.
Devarim: 37 days (Moshe begins his address on Rosh Chodesh Shevat, and dies on the 7" of Adar).

Which event, mentioned in Parshas Devarim, occurred on a date which falls out next week?
The debacle of the Meraglim's negative report occurred on Tisha B’Av.?

When did Hashem harden the heart of a king, thereby forcing him to be harsh to Bnei Yisrael?
e Paroh
e Sichon®

There was one person in the midbar who met Avraham Avinu. Who?
Og reported to Avraham that Lot hd been captured.*

How do you say “snow” in Emori?
Eretz Yisrael is such a great place, that multiple nations claimed the right to determine the name of Har
Chermon. The Emoriim called it, “snir,” which means, “snow.”

Moshe describes an object that was kept in an ancient “museum.” What was it?

When Og was a small child, he had a huge, metal bed, because a wooden one wasn’t strong enough. They
kept it in F6{abbas Bnei Amon, where he grew up, because they found it so strange that he was so big even in
his youth.

The Shabbos before Tisha B’Av is called “Shabbos Chazon.” What does “Chazon” mean?
“A vision of nevuah,” in this case, the one seen by Yeshayahu HaNavi. According to one opinion, of all the
terms used to describe nevuah, this term is the harshest.”

JUST CURIOUS

Before explaining the mitzvos, Moshe gives a mussar introduction, which starts at the beginning of
Parshas Devarim. Take a look — when does the introduction end?
In shelishi of Parshas Va’eschanan!®

In the beginning of Parshas Devarim, it says that Moshe explained the Torah to Bnei Yisrael right
before they went into Eretz Yisrael’. Didn’t he spend 40 years explaining it?

When Moshe saw that despite all of his davening to enter Eretz Yisrael, he would not be granted his request,
he explained everything which he thought would be confusing to Bnei Yisrael without him."°
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Moshe explained the Torah to Bnei Yisrael in 70 languages.' How did this help Bnei Yisrael, who didn’t
understand those languages?
He explained the shivim panim laTorah — the 70 interpretations of Torah.'?

Moshe tells Bnei Yisrael that THEY are the most qualified to choose the shoftim.'* What made them so
qualified?

If people would simply “apply” for the position of serving as a shofeit, it's possible that someone would
“‘interview well,” and make a falsely positive impression. However, the community that raised a talmid chacham
knows him since his youth, is aware of his reputation, and can determine if he is truly qualified.™

If the beis din is presented a multi-million dollar case, are they allowed to give it priority, telling
someone who is arguing over a few cents to wait?

No: the beis din should feel that a debate regarding a few cents is as equally dear to them as a “high stakes”
case, and not defer it."

When retelling the story of the Meraglim, Moshe recounts that he chose 12 men, but doesn’t mention
that they were the leaders of Bnei Yisrael.'* Why not?
After they sinned, Moshe didn’t want to praise these reshaim."”’

When retelling the story of the Meraglim, Moshe says that they returned reporting that the land was
GOOD." Didn’t they give a BAD report?
e The pasuk refers to the positive report of Yehoshua and Kaleiv."
e All the Meraglim initially reported that the LAND was good. The bad Meraglim added that the PEOPLE
were scary, and upon seeing that Yehoshua and Kaleiv were encouraging Bnei Yisrael to proceed, they
declared that even the land “eats its inhabitants.”*

Why are Bnei Yisrael blamed for listening to the MAJORITY of Meraglim? It was a 10 on 2!
Since Hashem had already told Bnei Yisrael that it was a good land, and the 2 greatest Meraglim supported

this, they should have realized that the other Meraglim were speaking negatively out of fear.”’

Moshe says he wasn’t able to go into Eretz Yisrael because of Bnei Yisrael. Wasn’t it because HE hit
the rock?

e Because Bnei Yisrael doubted Hashem’s ability to provide water, the whole incident of the rock
occurred.zzMoshe was faulted for not making a Kiddush Hashem in front of them and strengthening their
emunah.

Had they not sinned with the Meraglim, they would have been in Eretz Yisrael long before Miriam died,
they would never have lost the be’er, and Moshe would never have come to hit the rock.?®
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Eisav, Yishmael, and Midyan are descendants of Avraham Avinu. Are they considered our relatives?
Hashem told Avraham that his “descendants” would come from Yitzchak. Thus, Eisav’'s descendants, who are
descendants of Yitzchak, are called our “brothers,”®* but the “Bnei HaPilagshim,” such as Yishmael and
Midyan, are not “related” to us.*

When we passed near the descendants of Eisav, Hashem told us to buy food from them, displaying the
wealth that He gave us, because if we pretended to be poor we would be denying Hashem’s kindness.?®
When are we supposed to do display Hashem'’s gifts, and when would such a display be considered
the bad middah of showing off?

Hashem usually runs the world in a “natural,” hidden way. Yet, in the Bais Hamikdash, there were 10
miracles that occurred regularly, for hundreds of years.” Why did Hashem make this “exception”?
The Bais Hamikdash united all of Bnei Yisrael, and focused everyone’s attention to the same spiritual location.
Hashem performed these constant miracles to demonstrate that even if each individual didn’t deserve to be
governed by supernatural Divine intervention, Bnei Yisrael as a whole, with the contributions of each
individual’s positive middos, earned Hashem’s miraculous guidance.?®

In the haftarah, Hashem tells Bnei Yisrael to stop bringing a “minchas shav” — “a fake korban
mincha.”®® How can you have a “fake” korban?

A korban mincha, of flour, can only be brought by a single individual, or on behalf of the entire Bnei Yisrael,
who join together as one single unit. It cannot be brought by two separate individuals who happen to join
together as partners. When there was division and fighting among Bnei Yisrael, Hashem criticized them by
saying that the korban mincha brought on their behalf was “fake,” because they were no longer a single unit.*°

Why do we only add the tefillah of “Nacheim” during mincha of Tisha B’Av, but not during maariv or
shacharis?

Earlier in the day, we are like someone whose relative just recently passed away, and we are not open to
being comforted®'.

IN YOUR OPINION

When are you open to criticism, and when do you ignore any advice?
Moshe waited to give mussar to Bnei Yisrael until they were calm and settled in Arvos Moav and were
confident that they would enter Eretz Yisrael. Before that, they were too stressed to accept his criticism.*?

Have you ever seen someone be critical of another, no matter what the other person does? Have you
ever been that critical person?

Moshe recalls that there were people who criticized him no matter what. If he left home early, they would say
that things are probably unsettled in his home; if he left late, they would say that he was probably sitting at
home plotting against them.*
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How can you do chesed every time you speak to someone who isn’t fluent in your language?

By being patient. The Shoftim had to judge cases between a person and “geiro” — someone who gathers up
(ogeir) words against him.** Included in this is a situation wherein one party is a geir (convert), to whom the
language isn’t natural, who will therefore need to use many words to get his point across. The Shoftim are thus
told to be patient, and listen until they fully understand.®

Let’s say you know that something is the right thing to do, but you’re scared. How can you encourage
yourself to do it anyway?

Hashem made people so that they would interact honestly, and really it's His job to judge the fights between
them. Hashem made the Shoftim His agents to take care of it, and told them, “Don’t be scared of anyone: you
have a special mission from Me, and | want you to carry it out without worrying about people who are
intimidating.”*®

What could make me think that someone hates me, even if he really doesn’t?
If I don’t like him: Hashem LOVED us, but because of OUR bad feelings towards Him, we assumed that He felt
the same way, so we said, “Hashem took us out of Mitzrayim because He hates us.”’

Did you ever make a bad decision, and as a result you had to spend a long time dealing with the
ramifications?

After Bnei Yisrael accepted the report of the Meraglim, they spent 19 years camped in Kadeish, and then 19
years wandering, ultimately coming back to Kadeish®, waiting for that generation to pass away. We are still
suffering from that chet today. May we be zocheh to reach our final destination of the third Bais Hamikdash
soon.

We know that iznius is an important middah, and one should not attract attention to his wealth and
possessions. How can this middah contribute to our safety in galus?

Chazal advise that if the nation of Eisav threatens us, “nox n2%7 119" — ponxy n'oxn (conceal yourselves) until
the threat passes.*® Included in this advice is that if one manages to amass wealth in galus, he should realize
that the nation of Eisav is still resentful that Yaakov “stole” their berachos and success. Likewise, Yaakov
advised his sons to avoid flaunting their satiety in front of Eisav and Yishmael*', who accused Yaakov and
Yitzchak of stealing their success. Unfortunately, we have earned much ire in galus when we have failed to
heed this advice.*
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CHAYEINY
Shabbos A Life of Truth

Weekly Inspiration

Stories from our tzadikim on thriving through adversity
7NAN' YN NItva

Current events are scary! Wars, and missiles, and bombs, and sicknesses... | don't want to get carried away. The Tzadik Reb Mechal of
Zlatchiv 7"¥1 used to say that there are two things in this world that you shouldn’t worry about. One is something that you can do
something about. Don’t worry about it, just do it. The second are things that you can’t do anything about. What's the point of worrying?!
Most of us can’t do anything about the majority of the news - but Torah is the best nymw! And nnnw is a tremendous n'712Q! Either way,
if it's bashert for a person to live, it doesn’'t make a difference how many bombs fall, or what happens in the world. The following story
illustrates this gevaldikka lesson.

The year was 1939, the Nazi invaders had entered Poland, and the frightened Jews were fleeing for their lives. Some crossed the border
into Slovakia, hoping it would be safer, at least until the Germans arrived there. However, it wasn’t so simple. The local populous were
mostly eager to collaborate with the Nazis, and if the Nazis found someone harboring a Jew, they were in major trouble! There was a
wonderful family who lived in Slovakia. Their name was Pollak. They would take people in despite the danger. One night, there was a
knocking on the door. Reb Shiomo Pollak opened the door. Two Polish Jewish refugees were standing there. “Please! We've just escaped
from Poland,” one of them explained, “can you help us?” Reb Shlomo quickly brought them into his house, and helped them as best as he
could. They had been by him for just a few nights, when a local peasant knocked on the back door, “The Germans found out that you are
hiding foreign Jews. Get rid of them quickly!” Mr. Pollak ran upstairs and woke up the two Yidden, “I'm sorry. We are all in danger. The
Germans are coming.” They got dressed and ran for the front door, but Reb Shlomo reminded them that the Germans would be coming
that way. They would have to be lowered from a back window. Mr. Pollak helped them tie themselves to a rope, while his wife packed them
some food, and one by one he lowered them down. It was dangerous and scary, but definitely not as dangerous as if the Germans would
catch them. Mr. Pollak encouraged them, “run to the woods! Have |iny'a. Daven... daven for us, and we'll daven for you!” It was not a
moment too soon. German soldiers came bursting into their house yelling, “Where are the Jews hiding over here?!” Mrs. Pollak was
horrified. The children were crying. Devorah said to her husband, “They're turning everything over, Shlomo.” “Please Devorah,” Reb
Shlomo said softly, “be jzrnn yourself. The danger is going to pass. Let's say n*'nn.” After ransacking the house, a German came over
to Reb Shlomo and barked, “tell us the truth! Where are they hiding?!” “I don’t know what you're talking about, Reb Shlomo said calmly, “if
you're talking about those two Polish Jews, why, they left weeks ago.” There was nothing the soldiers could do. “We’ll be back!” they
promised, and stalked out. Reading the writing on the wall, Reb Shlomo and his family ran to Hungary. They davened that the n1>7 of
their o'n1ix No70n, would protect them.

The Pollaks spent two quiet years in Hungary, staying with local families. When the Germans invaded Hungary, Reb Shlomo decided that
they should return to Slovakia. Slovakia had been declared Judenrein. The Nazis wouldn't be expecting Jews to be there, so he figured it
was a good place to hide. Sneaking over the border was treacherous, but Reb Shiomo knew how to navigate it, and he crossed over on his
own. When he arrived in Slovakia, he discretely sought out a trustworthy guide for his family. He found a guide named Janusz who
seemed trustworthy. Reb Shlomo paid him, and Janusz told him where he would meet up with his family. Reb Shlomo sent an encrypted
message to his wife about Janusz, and told her that he would be 7'791n. He then laid low, and hoped for the best. While he was waiting,
someone told Reb Shlomo that Janusz had been known to turn his clients over to the Germans. Reb Shlomo thanked him for the warning,
and decided that he must tell his wife not to go, and he would try to find a different guide for them, and that's what he did.

When Reb Shlomo’s second message arrived in Hungary, his wife was too preoccupied with getting everyone ready, and finding the
meeting place, that she never read the message. Meanwhile, Reb Shiomo found a guide named Olak. Reb Shlomo paid him, and sent his
wife a third coded letter with instructions where to meet Olak. While Reb Shlomo was waiting for his family to arrive, he received word that
Olak traitorously turned over his group to the Germans! Reb Shlomo started panicking, “Oy, X'#3 xn'72uT hian! What did | do!” He didn't
want to attract attention, so he quickly calmed himself down and went to his apartment to daven. As Reb Shlomo was saying n*7'nm, his
family arrived. owin 112 they were able to rejoice together, and thank Hashem for the n'v1® nnawin which brought them together
again. “Maybe, just maybe,” Reb Shlomo suggested to his wife, “it was in the N7 of the n'n1ix no1dn that the n%iy 7 hian arranged
which letter you should open, and which letter you shouldn't. | can only try to figure out who's trustworthy and who’s a traitor, Hashem is
the only one who really knows.”

Reb Shlomo, his wife and his children were now hiding in a secret basement. There were non-Jews living in their house, but Reb Shlomo’s
mail was still coming there. One day, Reb Shlomo went secretly to get his mail. It was a dangerous move, but he felt that he had to take
the chance, and it's a good thing that he did. There was a letter there from his brother. Hiding behind a tree, Reb Shlomo read the letter in
the moonlight. His brother suggested the perfect hiding place. There was a small village called Sharfia, which was entirely hidden in the
mountains. Hardly anyone knew of that village; it wasn’t even on the map! Forty-eight Jews were living there, including some relatives. Reb
Shlomo decided that they had to go there. Their current hiding place was definitely not safe. The locals knew that they were there, and it
would only be a matter of time before someone turned them in. Reb Shlomo encouraged his family to take advantage of this nno that
NN N2 wiTpn was giving them. Right then, in the middle of the night, they snuck out of their hiding place bringing only some basic

1 Rav Fishel Schachter, Tales of Tzadikim Shiur #440, Dial-A-Shiur / Visions of Greatness, Vol. 5, pg. 94ff.
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necessities. It was a three-day, difficult journey, but they finally arrived at the village, where they were welcomed by the Yidden with open
arms. It really was a beautiful village, very high up in the mountains. The whole area was incredibly peaceful. Sitting over there, it was hard
to imagine the terrible war and destruction that was ravaging all over. Reb Shlomo wished that he could take everyone, put them into that
village, and just turn the whole world off. “Shlomo,” his wife said, “I'm concerned, it doesn’t make sense that the Nazis won't find this
village. Sooner or later, they're going to find it.” They noticed a lonely, abandoned house all the way at the peak of the mountain. Mrs.
Pollak wanted to move into that house, so that even if the Nazis came to the village, they would have a little bit more time to run away. One
of the non-Jewish residents of the village was a family named Moody. Reb Shlomo had heard that Mr. Moody owned that house, so he
went over to him to ask about it.

Mr. Moody was a jolly, gregarious man who was like the grandfather of the village. He would sit by the entrance of the village with his two
thumbs at the top of his suspenders rocking back and forth. When Reb Shlomo approached him, Mr. Moody was sitting in his usual spot
darshening away, “What a wonderful day in our village, so much going on over here! Moody is the name!” he rambled on, cackling as he
talked, “Yes. Yes. Yes. | am the mayor of our village, also the Police Commissioner, Chief garbage collector, and District Attorney. Yes! |
am also head of the health department, head of the defense department, yes, yes, yes. | am also the Chief Judge. Yes. Moody is the
name, and this village, is my game.” Still cackling, he greeted Reb Shlomo, “Mr. Pollak! How are you?” Reb Shlomo was surprised that he
knew his name. But, of course, Mr. Moody reminded him, that he knew everything that went on in the village. When Reb Shlomo
mentioned the house all the way at the top of the mountain, Mr. Moody beamed with pride over the extensive real estate that he owned in
their great city, a city so large that if you brought a horse into it, his nose would stick out of one side, and his tail out of the other. He
chuckled, enjoying his own sense of humor. Mr. Moody was more than happy to allow Reb Shlomo and his family to move in to the
summer house. He didn’t understand why Reb Shlomo didn’t want to stay in the village where the tremendous police force — Mr. Moody
himself — would take care of him. However, he said that if Reb Shlomo ever had any trouble, he could yell 911, and Mr. Moody would come
running.

The Pollaks moved into that house, and Reb Shlomo’s nephew, Zecharia, moved in with them. People thought they were crazy for living so
far away. They explained that they just felt safer over there. From time to time, the members of the Pollak family would take turns going
into the village to get food. One day it was Zecharia’s turn. While he was in the village, disaster struck. A bunch of Nazi trucks had arrived
in the town, and the German soldiers ordered the gentile residents of the village to help them round the Jews up. Unfortunately, the n1'7a
nmvyin n on the Yidden of Europe applied to this village as well. Zecharia tried to sneak away. He wanted to warn his uncle, and his
family, to escape from the house.” One of the German soldiers saw him, “Stop Jew! Where do you think you're going?! Stand there with all
the other Jews!” While the Jews were being pushed onto the trucks, Zecharia, again, tried to sneak away, and again he was spotted.
“Where are you going?!” “I'm not Jewish,” he said. “Here are my papers. You see, my name is Sergei. Now, let me go!” Suddenly, one of
the local gentiles shouted, “Sir! | know for a fact, he’s Jewish!” Zecharia protested, “He’s a liar!” The German just pushed Zecharia to the
front of the crowd being shoved into the trucks. Suddenly, Zecharia pointed, and let out a piercing shriek, “Look over there! It’s falling!”
The trick worked. Zecharia ran back into the crowd of locals who had come to watch the show, and from there he climbed into a hollow tree
trunk and got busy saying n"7'nn 370'o52. The Nazis searched the entire village. Finally, they gave up and drove off with the rest of the
Jews. Zecharia stayed in the tree trunk until the next day. Mr. Moody happily helped him hide in his attic, and Zecharia stayed there until it
was safe to leave.

The Pollak family had been sitting peacefully outside their summer home. They had no idea of the tragedy that had occurred in the village.
Mr. Moody strolled up to check on his summer house. As always, he was thinking out loud, “I came here to mow the lawn a little bit. | mow
the lawn here once every six years: Mr. Pollak, the real reason why | came here is because | overheard the Germans talking, they noticed
the house! You better run!” The Pollaks quickly escaped into the forest. As they receded into the woods, they overheard Mr. Moody
grumbling, “Well, here they come. Those Nazi's... errrrr!” Hey! Don’t drive your trucks on my lawn!” he yelled, “Can’t you see I'm
mowing it!” One of them jumped out of a truck and said, “We have bigger problems than your lawn. Is this your house?” Mr. Moody didn’t
even answer them, and boldly refused to allow them in, but they inspected it anyway. nvin 7112 the Pollaks had escaped immediate
danger, but how could they survive in a forest? Mr. Pollak constructed a shelter out of branches, and Mr. Moody sometimes brought them
food. A family who lived in a castle in the forest once gave them water and a little food, but it was becoming very difficult to survive. More
than once, Reb Shlomo said to his wife, “We have to be strong. The n%7iy ¥ iian is going to help, but maybe we should just turn
ourselves over to the Germans.” Boruch Hashem, Mrs. Pollak knew better. She adamantly replied, “ni'2¢ji on! However difficult it is over
here, it is much worse with the Germans!” Reb Shlomo listened to her. In one instance of major n'p9 nNawn, some German soldiers
spotted them in the woods. As the family ran for their lives, the Germans sent over a volley of gunfire which shredded the trees and bushes
around them - but not one of them was hurt.

The Sanzer Rav once asked a certain talmid, “If you had a certain |i*01, would you pass, or fail?” The talmid said, “I would pass, for sure!”
The Rebbe said to him, “How do you say something which is not true? How do you know if you would pass or not? Maybe there is some
nixa there!” The next T'on came along, and the Rebbe asked him the same nwij, “If you have a |i*Qa or a test, what would you do?” This
T'on was smart, and he said “l would fail.” The Rebbe yelled, “What?! You consider yourself to be a yein?! You would fail a [i'92?!” When
the third T'on came around, the Rebbe asked him the question and he said, “Rebbe, | don’t know. | hope | would pass but 123 Dan |'®
1i*Q1, there is no one as wise as someone who was tested. Until I'm actually tested, | can't say for sure.” The Rebbe liked that answer and
told him that that's the way to look at things. The Pollaks were tested and they passed, being n'*izn the ni¥n of n'nix Non under the
most trying circumstances.
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A Life of

Yearning

»

" e can talk tomorrow... if Mashiach is noch nisht da.

W For the Mashgiach Rav Nosson Wachtfogel
zt”l, awaiting Mashiach was not an abstract
idea. It was a reality, part of everyday life.

“Mashiach iz shoin da?” the Mashgiach would ask, when
there was a tumult of some sort in the house.

His children relate that the Mashgiach did not preach about
tzepiyah I'veshuah. There was no need to. He breathed it. He
lived it. The words “Mashiach,” “Yerushalayim,” or “Beis Ha-
mikdash” would inevitably find their way into every conver-
sation. A grandson remembers staring out the window, as
a young child, checking if a tzaddik on a white donkey was
coming. The Mashgiach radiated such tzepiyah I'yeshuah that
it became a reality to everyone around him, as well.

The Mashgiach would constantly say, “Ich gei shoin,” I am
on my way to Eretz Yisrael. At times, people even brought
over packages for him to deliver to their relatives in Eretz
Yisrael, not realizing that the Mashgiach meant he was “on
his way” — as soon as Mashiach would arrive.

For years, the Mashgiach would sleep all week in an apart-
ment in the dormitory, returning home only for Shabbos. One
night, in the middle of Elul, a bachur in the dormitory took out
a shofar and began to blow. Within seconds, the Mashgiach
ran in. “Mashiach is shoin da?” he asked excitedly.

Rav Yoel Burstyn, as a bachur entering Beis Medrash Gov-
oha, was invited to be the Mashgiach’s roommate. Rav Yoel
attested to the Mashgiach’s tangible anticipation for Mashiach.

On two separate occasions, Rav Yoel came into the apart-
ment after the Mashgiach was already asleep and unintention-
ally made a sudden noise. The Mashgiach, in his half-asleep
state, quickly asked, “Er iz da?”

It was not abstract. It was a part of life.

Throughout the generations, many great tzaddikim have exemplified the concept of
“tzepiyah I'yeshuah,” yearning for the Geulah Sheleimah. The venerable Lakewood
Mashgiach, Rav Nosson Wachtfogel zt”l, was one such gadol. Chayeinu presents insights
and anecdotes depicting his deep-seated longing for Mashiach, based on interviews with

family members, talmidim and his seforim, Kovetz Sichos and Leket Reshimos.

A DERECH HACHAYIM

“Tzipisa I'yeshuah?” is one of the first questions a person is
asked when he arrives in the Beis Din Shel Maalah. The me-
farshim explain that all of the questions (mentioned in Shab-
bos 31b) address the person’s derech hachayim, not specific
actions. Indeed, to the Mashgiach, awaiting Mashiach was
an all-encompassing way of life.

In Kovetz Sichos (vol. 5, p. 275), the Mashgiach discuss-
es the concept of “kivui,” yearning. He cites an astonishing
statement by the Chofetz Chaim: When Mashiach arrives,
there will be many Yidden who won't even realize it! Yes,
they will take notice of the magnificent events that are trans-
piring, but they won't really experience them. A person will
be zocheh to the real hisgalus of bias haMashiach only ac-
cording to the level that he yearned for it.

His son, Rav Elya Ber Wachtfogel shlita, once said that this
piece of Kovetz Sichos best defines the Mashgiach’s legacy —
a life of yearning for more aliyah, more ruchniyus, for the
coming of Mashiach.

A VIVID PICTURE

Many people have difficulty with tzepiyah I'yeshuah due to
a lack of clarity as to what they are yearning for. The Mash-
giach would say that in our generation one need not be on
an elevated madreigah to yearn for Mashiach. There are so
many fzaros that it should be natural to yearn for Mashiach.
But for the Mashgiach it was even more than that.

The Mashgiach once suffered a minor stroke and was very
weak. The doctors ordered him not to deliver his regular
shmuessen so as not to strain himself. One morning, to his
familys astonishment, the Mashgiach awoke refreshed, as if
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hed suddenly regained his previous kochos. The Mashgiach
told them that hed experienced a very vivid dream in which
he saw what would happen when Mashiach would arrive: the
destruction of the nations, the gloryof the Beis Hamikdash, etc.
It was this ‘experience” that physically rejuvenated him.

The Mashgiach was a master of “tziyur,” imagination. He
would create a picture in his mind of what the world would
look like with the coming of Mashiach — the Beis Hamik-
dash, full of kohanim bavodasam, Yerushalayim with Yidden
fulfilling retzon Hashem. He would often tell his talmidim

With Rav Shach zt"|

that the way to work on tzepiyah I'veshuah is through tziyur.

Despite the clear picture that the Mashgiach had of the
Geulah, he would stress Chazal’s statement that Mashiach
will come “pisom,” suddenly. Although we wait for Mashiach
every moment, when that great day will finally come, the his-
galus will be so great, on a level so incomprehensible, that it
will still feel shockingly “pisom.”

BEIN HAMETZARIM

For the Mashgiach, Bein Hametzarim was a time of in-
tense avodah. Talmidim testify that his eyes were red for the
entire Three Weeks. He would shed torrents of tears during
the Bein Hametzarim shmuessen, yet despite the tears, he
remained positive and bsimchah. The talmidim were under-
standably perplexed at this seeming paradox.

The Mashgiach would explain that aveilus for the Beis Ha-
mikdash is not about sadness. Tishah B'Av is called a moed. It
is a time that we are closer to Hashem. He would sometimes
refer to the Three Weeks as “a Yom Tov in the beginning, a
Yom Tov at the end, and a long Chol Hamoed in the middle!”

In his avodah of aveilus, the Mashgiach would stress not
so much the destruction of the past Batei Mikdash but rath-
er the rebuilding of the future Beis Hamikdash. He would

....................................................................................................

often comment that Chazal say, “Kol hamisabel al Yerusha-
layim zocheh vroeh bnechemasah,” using the present tense,
“zocheh?” Through the aveilus, one can experience — already
now — a degree of nechamah.

Yearning for Mashiach is not only a means by which to
be zocheh to geulah, the Mashgiach would teach. It has a
purpose in and of itself. The Shelah Hakadosh writes that we
do not mourn the Churban on Shabbos, because mourning
is an intrinsic step in rebuilding the Beis Hamikdash and it
is forbidden to build the Beis Hamikdash on Shabbos! One
who lives with a yearning for Mashiach
and the Beis Hamikdash already has, on
some level, a taste of the Geulah.

Despite the great avodah he put in
to experiencing Bein Hametzarim, he
could not bring himself to prepare the
kinos on Erev Tishah B'’Av. With his tre-
mendous emunah, he wholeheartedly
believed that Mashiach would still come
beforehand, and Tishah BAv would no
longer be a day of mourning, but rather
a day of rejoicing.

On Tishah BAv itself, he would sit on a
low chair and cry and cry. Rav Elya Ber re-
counted how, many years ago, while stay-
ing in a remote location in Canada, the
Mashgiach spent Tishah BAv on the roof of their cabin. The
wailing emanating from the rooftop will forever remain embla-
zoned in the memory of those present.

GALUS

“You are going home? Nein, home is in Yerushalayim.”

The Mashgiach refused to purchase a house in Lakewood,
but rather rented an apartment. He felt that we are only here
temporarily and if Mashiach is coming at any moment, one
does not buy a house.

Rav Naftoli Bier shlita, who was very close with the Mashgi-
ach, explained that Rav Nosson put such emphasis on tzepiyah
Iyeshuah so that the bachurim should feel that they are in Ga-
Ius. The Mashgiach wanted to ingrain in his talmidim a sense
of bittul, disdain, for the situation in which we find ourselves.

Talmidim recount how, at chasunos that the Mashgiach
would attend, the climax would be when the Mashgiach would
dance to the niggun of “Achakeh lo bchol yom sheyavo.” The bi-
kush of the Mashgiach would burst forth, instilling a palpable
sense of yearning amongst the bnei hayeshiva.

The Mashgiach would stress how we must not become
complacent. The first step is to realize that we are chaser,
lacking.
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He would quote the
Shelah  Hakadosh ~ who
says that someone who is
healthy and wealthy will
have a more difficult time
mourning the Churban.
Such a person needs to
think that these gifts are
not his and that Hashem
could take them away in
an instant. He should think
about others who were
like him and became sick
or lost their fortune. Only
through the recognition that he has no guarantees and is
entirely in Hashem’s control will he be able to long for the
Geulah.

The Mashgiach would complain how in America there is
a gezeirah of “Tichbad hauvodah” People are so busy that
they have no time to think about their current situation,
nor about their future. If a person doesn't take time to think
about his future, he cannot have any connection to it.

Rav Reuven Hochster, the melaket of Sefer Leket Reshimos
and a close talmid of the Mashgiach, relates that the Mash-
giach would say, “In Galus, mir darf boyin Torah” — we must
build Torah as if we will be here forever. Despite the fact
that Rav Nosson felt Mashiach was coming any minute and
it therefore didn’t make sense to buy a house, this feeling
did not hamper his remarkable efforts to build Torah me-
tropolises. As leader of Kollel International, the Mashgiach
founded dozens of kollelim throughout the world. No mat-
ter what happens tomorrow, today we build Torah.

STRIVING TO BRING MASHIACH

Yearning for Mashiach was so essential to the Mashgiach’s
life that he would do whatever he could to be mekarev the
Geulah. He would constantly find remazim in Chazal to
Mashiach’s imminent arrival, and each time, he would be
filled with simchah. No matter that previous remazim hed
found had passed unfulfilled. In his thirst for the Geulah, he
would draw new exhilaration from each new remez.

One such instance is rather famous. Rav Nosson had
found a sefer, Kol Mevaser, written by Rav Shimon Horow-
itz, Rosh Yeshivas Shaar Hashamayim in Yerushalayim. The
sefer addresses the location of the Aseres Hashevatim in gen-
eral and the Bnei Moshe in particular, and says that before
Mashiach’s arrival, Klal Yisrael would once again reunite.

With his son, Rav Elya Ber shlita

The sefer also discusses the
importance of Klal Yisra-
el creating a hisorerus for
geulah.

The Mashgiach felt that
making contact with the
Bnei Moshe would be an
act of great hisorerus. He
went so far as to organize
a delegation of talmidei
chachamim to venture out
to somewhere near Tibet
to locate the Bnei Moshe.
For various reasons, this
planned expedition never came to fruition.

Rav Hochster shared with Chayeinu a letter dated 11 Nis-
san 5736, in which the Mashgiach writes that it is under-
stood that 5736 is the year of the Geulah. Therefore, he is
asking to be included in a chaburah for a korban Pesach in
case he will not have enough time to arrange his own.

IT IS IN OUR HANDS

The Chofetz Chaim writes that the greatest obstacle to
tzepiyah I'yeshuah is yiush, the feeling that, after all these
years, we are not capable of bringing Mashiach. The Mash-
giach would constantly be mechazek the talmidim that it is
in our hands to bring Mashiach.

He would be toveia the talmidim: “Were you mekayeim
the obligation to wait for Mashiach today?” He kept count
of exactly when hed started working on this and would say,
“I was ‘mechakehl’ shoin zibin un dreitzik (73) yahr!”

It was Leil Yom Kippur 1973. The Skulya Rebbe of Eretz
Yisrael had a dream in which he saw the image of a spin-
ning globe. When the globe reached America, it slowed until
it zeroed in on Lakewood. A voice called out, saying that the
Torah mitoch hadechak of the Lakewood yungeleit will be a
protection for Klal Yisrael from upcoming tragedies.

The Skulya Rebbe repeated this dream to his chassidim on
that Yom Kippur. Only later did they hear the news that war
had broken out on Yom Kippur. That very motzoei Yom Kip-
pur, the Rebbe called the Mashgiach to relate his dream.

The Mashgiach would often retell this story to his talmi-
dim, encouraging them that it is in our capability to bring
yeshuos. It is our limud haTorah and avodas Hashem that
can make all the difference and hasten the coming of
Mashiach.

Achakeh lo bchol yom sheyavo! @
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DESTINY IN;,OUR HANDS

One may think: “Who am [, what am [, to daven for the end of galus and the return to Yerushalayim; is it

my tefillos that will gather us in from exile and bring salvation?” (Mesilas Yesharim, 19)

The Mesilas Yesharim is describing a feeling that

T

what we are missing and awaken in ourselves the deep yearning

is unfortunately pervasive to this day. During the
weeks of Bein Hametzarim, we all try to focus on

to return to Yerushalayim, to the Beis Hamikdash, to hashraus
haShechinah. Throughout the Three Weeks, culminating in
Tishah BAv, we remind ourselves how lost we are and how des-
perate we are to return home, and we turn to Hashem with all
our hearts and plead, “Hashiveinu Hashem eilecha venashuvah!”

Yet, for close to two thousand years, we have come up
empty-handed. The Geulah has not yet come, and one be-
gins to think, “Is it really in my hands, as an individual, to
bring the Geulah? Can I really make a difference? Can I real-
ly change the destiny of Klal Yisrael?”

The Mesilas Yesharim explains that when we downplay our
role, we are making a grave mistake. Although it is possible
that Hashem will say “no” and we will not be zocheh to Geu-
lah in our time - for whatever reason, nevertheless, Hashem
wants us to do our part. He wants each individual’s tefillah
and is genuinely happy when we do all that we can.

The Mesilas Yesharim is teaching us that each and every
one of us is obligated to do his share, regardless of the results.

But, in fact, there is a level of geulah that every Yid has
the potential to generate. Rav Avigdor Miller, zt”], points out
that there are many levels of churban. The halachah is (O.C.
561) that one must tear his clothes when he sees arei Yisrael
in ruins, and again when he sees Yerushalayim destroyed,
and again if he sees the makom Hamikdash in its desolation.
Aside from the most blatant manifestation of churban - the
destruction of the Beis Hamikdash and the exile of the Jew-
ish nation to foreign soil - there are other aspects of churban.
Each level of destruction of the Jewish community is itself a
churban, and for each of these levels, there can be a geulah.

There are many ways in which hashraas haShechinah is
manifested. The Divine Presence was most powerfully evi-
dent in the Beis Hamikdash, but the Shechinah is also present
in a mikdash meat, a shul. The Shechinah dwells in a Jewish
home — “D°Yw17> Ma1Nn NNX 1212 19°K3 1921 1NN Nwnn 53”7
And the Shechinah rests upon two people who eat together
and speak in learning.

There is yet another level of hashraas haShechinah. The
pasuk tells us, “D0na "ndWI WIPN Y WM (Shemos 25:8)” The

meforshim (Nefesh Hachaim 1, 4) explain that the purpose
of the Beis Hamikdash was not merely for the Shechinah to
reside in the confines of the building, but for it to serve as a
vehicle through which the Shechinah would dwell in each
person —“1Nx1 TNX 93 11N2”. The Bach (O.C. 47) tells us that
the destruction of the Beis Hamikdash did not take place as
punishment for our sins, but was rather the natural conse-
quence of Klal Yisrael having lost their personal connection
to the Shechinah. As such, there was no point in having the
Shechinah confined within the walls of the Mikdash, and it
was subsequently taken from us.

There are many levels of galus and there are many levels
of geulah. The ultimate Geulah Sheleimah will be with the
coming of Mashiach, bimheirah veyameinu. But there is also
the geulah of the arei Yisrael, of the batei Yisrael, and of the
Shechinah besoch kol echad veechad.

Even in the midst of this dark, bitter galus, even before
we are zocheh to the Geulah Sheleimah, we can achieve lev-
els of hashraus haShechinah. When we create a mikdash
meat and treat our shuls with the proper respect, when we
learn and daven together as a unified tzibbur, then we are
bringing Shechinah into our communities. When we build
homes where Torah values and limud haTorah are para-
mount, homes permeated by middos tovos and shalom, we
are creating homes where the Shechinah will reside. When
we learn Torah with others, when we share a devar Torah,
we are bringing Shechinah into our midst. And when we, as
individuals, properly connect to Torah lishmah, when we are
davuk ba’Hashem, we are creating a Mikdash and ushering
the Shechinah “besocheinu,” into our very beings.

Let us not underestimate the power of the individual.
Hashem values each person’s longing for the Geulah no mat-
ter what. And no matter what situation one finds himself, he
is always in the position to infuse a bit more kedushah in his
family, in his bais medrash and community, and of course,
in himself.

This year, may we be zocheh to bring the Geulah on all lev-
els - to strengthen the kedushah within ourselves, within our
homes and within our communities. And if we make our-
selves a fitting keli for hashraas haShechinah, we can turn to
Hashem and plead with all our hearts “Hashiveinu Hashem
eilechah venashuvah” Our destiny is in our hands. @




We were not expecting to buy a house
when we did. I can't say I ever really
thought wed buy a house at all. But
suddenly we were at a crossroads;
when we called our landlord to renew
our lease we were very unexpectedly
told that our landlord wanted to move
in and they weren’t renewing. We had
six months to find a new house.

We scrambled to find another rent-

al, but at that point there were liter-
ally no affordable rentals that would
accommodate our family. We had six
children, and the houses were going
for more than monthly mortgages on
smaller homes. That's how we found
ourselves to be the slightly shell-
shocked but proud new owners of an
old, simple bi-level on a quiet block.
The house needed some basic re-

pairs: old carpets ripped out, floors put
down, and fresh paint in every room.
More than that was not in the cards,
but that would give the house a decent
facelift and make it mentchlich enough
to move into.

Its amazing how things change
when something becomes yours. I al-
ways thought, what’s the big deal? You
go take a practical sort of floor, a nice,
clean paint color from Home Depot,
and it’s all good. But suddenly it was
me going to buy the paint, and it wasn’t
as straightforward. If this would be my
home for the next few decades, I want-
ed something practical and durable
that would last, but what did I know
from paints? I called up a few friends
“in-the-know” and before I knew it I
became quite the expert. Color is im-
portant, I was told. It can really define
the character of your home and you



can't just get any color. The truth is,
our new fixer-upper had character be-
fore the paint job, but I couldn’t argue
that nice colors wouldn’t add.

After some more consultation, I fi-
nally chose an understated pastel for
the girls’ room and a nice slate blue
for the boys. All paint costs the same, I
reasoned, so I wasn’t paying any more
for a vibrant color to bring a room
to life a bit. I had everyone’s words
ringing in my ears: “If youre doing it
already, do it right!” The master bed-
room was a tough one: I went back
to the store two or three times to get
samples of various colors until I finally
hit on the right combination of subtle,
warm, yet different. You would think
the kitchen would be easy, but I need-
ed a neutral off white and some were
too yellow-y and some looked like a
dirty gray. Who knew there were so
many versions of off white?! The hard-
est was the living room/dining room
area. I wanted a touch of color, not
plain white, but it was tricky to get the
right shade of a color without it look-
ing too bright and colorful. I finally
settled on a nice earthy gray-beige that
was the mix I was aiming for.

“Its so funny; my sister remarked as
she helped me pack up my playroom,
“You've lived in this house for years,
and you never cared about the wall
colors! Why not?”

“I'm not sure;,” I admitted, “I guess
it's different when it’s your own house
and you’re only doing it once. The next
time I paint will probably be for the
mechutanim—that’s in a long time!”
We both laughed.

To say the least, choosing the right
floors and carpets were no easier than
paint colors. Aside from durability
and practicality, my two main crite-
ria, I suddenly found myself noticing
different nuances like how woodsy
each sample looked, how well the col-
ors coordinated with each other as you

walked from one room to the next, and
the differences in the various shades I
could choose from. I never thought
I'd care about Mushroom Oak versus
Oaken Mushroom, but thats what
happens when you're in the mode.

At last the new house was empty
and our workers could go in and begin
painting. It took a few days, between
spackling, prepping the walls, and
painting each room, but any time I
stopped in, which I have to admit, was
pretty often, I was pleased with how it
was all coming together.

After several days, they were finally

[ never thought
['d care about
Mushroom Oak
versus Oaken
Mushroom, but
that’s what hap-
pens when you're
in the mode.

up to the living room and entranceway.
I arranged to come back in the evening
to check up on the painters and finish
paying them. That night I eagerly made
my way over to the house after the kids
were in bed. I opened the door and
walked up the few stairs to the main
floor, and stopped in my tracks when
I saw the wall at the top of the steps.
There, hitting me straight between the
eyes, was a patch of wall that the paint-
er had left unpainted, with unsightly
spackle clashing gaudily with my beau-
tiful Benjamin Moore Shale 861.

“Excuse me, amigo, what is this?” I
asked the guy who was finishing up the
room.

“Sorry, no,” he shrugged, and point-
ed to the boss.

........................................................................................................................................................................................................

“Sir? What's this here?” I asked more
loudly, as the boss came over to see
what I was pointing to.

“Ya,” he nodded knowingly. “Dat
spot we leave for da Jewish people
becuz of your Temple, righ’?”

I blinked, as I felt the air being
sucked out of my lungs.

Zecher lechurban.

How could I have completely forgot-
ten?

With all the hectic preparations,
all the running, all the preparing my
home for us to move in, and all the fo-
cus on perfecting every nuance, I had
forgotten.

While I was trying to make my new
home just right, I had forgotten His
home, the one I should have had on
my mind at all times. The one whose
destruction should have cast a shadow
on any worldly pleasure I have. How
had I gotten so caught up that I had
overlooked this? And to be reminded
in the most embarrassing of ways. ..

I was thoroughly ashamed of myself,
too embarrassed to tell anyone about
it. I had lost myself in trivialities and
lost sight of reality. And yet, that inci-
dent—a wakeup call, really—actually
changed me.

In the few years that have elapsed,
something shifted in my mindset. I
was committed to rectifying my over-
sight, and I began to catch myself when
I got so caught up in having things
just right, while His Throne remains
yet incomplete. I was shocked that I
never even noticed how much time
and effort I spent getting the exact
headbands or hair bows for my girls
or the perfect sneakers for the boys,
how much energy I spent making the
ideal centerpiece for a party. And in
my quest to bring that patch of zech-
er lechurban back into my mindset, I
realized just how very far it had been.

I just wish it hadn’t been Carlos the
Painter who reminded me. @
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The questions with their answers will be printed next week, along with another set of three questions.

QUESTION 1

My occupational/physical therapist gave me some light exercises to do in order to relieve some joint
pain | have. Can | do it on Naw?

QUESTION 2

Can | use a hot compress for my back pain?

QUESTION 3

| like to do a few push-ups in the morning to get my blood flowing. Can | do it (privately) on naw?

ANSWERS TO LAST WEEKS QUESTIONS

QUESTION 1

| keep a hot plate on over Naw. Can | put food on it or return foods to it on Naw?

Answer: One may keep food on a fire even without a blech if it is halfway cooked, although it is
better to use a blech. Returning food, however, must always be with a blech. Putting food on the
fire-even previously cooked food- on Naw for the first time is not allowed, even if there is a blech.
There are two reasons for a blech:; firstly, putting food on the fire without a blech resembles cooking,
and secondly, someone may come to raise the flame while putting the food or pot on. The blech is
a reminder not to do so. A hot plate that has no settings that can be changed, but has just one
temperature, has no real problem that one will raise the flame. Since there is only one setting, the
need for a blech to prevent any such changes is not necessary. Also, since many or most hot plates
are not used for cooking on, many D'POIS hold that there is no need for a blech, and one may return
fully-cooked foods to the hot plate without a blech. ("7 71w T"V-T) NWN NNAX goes one step
further. He writes one may even take a dry fully-cooked food and put it on the hot plate for the first
time on M. It seems that most people don't follow this X713, especially since some claim that
there are people that do cook on hot plates. Instead, if one wants to put food on the hot plate for
the first time, they can invert an aluminum pan on the hot plate and put food on it. Since some are
lenient with this process in all cases, and according to Rav Moshe one can always put food on a
one-setting hot plate, one can rely on these NI7IP in this case.

continued....

FOR COMMENTS OR TO ADD YOURSELF TO THE EMAIL LIST

SEND AN EMAIL TO BMNYSHABBOS@GMAIL.COM
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continued....

QUESTION 2

I'm making a nNnw and the caterer brought in a warmer for the food. Can | take some kugel off one
of the trays in the warmer and leave the rest in?

Answer: \When one takes food from a warmer, usually the tray has to be pulled out a little in order
to get the food out. By pulling out the tray, some pans of food may no longer be in the area of the
warmer and are considered to have been removed from the fire. If so, they can only be returned if
there is a blech, which is not practical in a warmer. Therefore, if one wants to take food out of a pan
in the warmer, care should be taken that a portion of the pan remains in the warmer. In that case,
one could rely on the NIO'W that hold that a pan of food partially removed from the fire does not
need a blech to be returned, and one can push the tray back in.

QUESTION 3

| did over my kitchen and installed a warming drawer. In which ways may it be used on naw?

Answer: A warming drawer is very similar to a warmer. It is a drawer that has heating elements built
around it. When one pulls open the drawer, the food is being removed from the heating element,
which is the equivalent of removing the food from the fire. Pushing the drawer closed would only
be allowed if there is a blech, which is not practical. Therefore, one should open the drawer just one
time on N1W and take out all the food. Alternatively, one can leave the food he needs first at the end
of the drawer and just open it a drop to pull out the food that is needed. The rest of the food will
still be surrounded by the heating element and will not need a blech to be pushed back to it's
original place.

FOR COMMENTS OR TO ADD YOURSELF TO THE EMAIL LIST

SEND AN EMAIL TO BMNYSHABBOS@GMAIL.COM




TORAS REB RALMAN

=RIrel SHERTEL

Captivating stories full of Yiras Shamayim taken from Shmuessin that
Reb Kalman Krohn z'tl gave in Adelphia Yeshiva

The Tailor’s Reward

The holy Shaagas Aryeh had a shamash who
served him devotedly for many years. However,
he was an elderly man, and soon the time came
for him to depart from the world. When the
Shaagas Aryeh was notified that his faithful
shamash was on his deathbed, he immediately
went to visit him.

The shamash, once so strong and robust, was now
weak and frail, and two thin rivers of anguish bled
from his eyes as he lay on the bed.

“Why are you crying?”’ the Shaagas Aryeh asked
his devoted assistant. “Now is the time to recite
viduy. Come, I’ll help you.”

The two recited viduy together, and then the
shamash spoke. “What will be with my little
Refael’ke, my ben zekunim?” the elderly man
asked through his tears. “I am worried about my
Refael’ke. He will grow up without a father to
guide him, to teach him, to assist him as he grows
up. Who will teach him Torah?”

Before the great sage could respond, the dying
man continued, “I have served the rav faithfully
for many years without asking for anything in
return. Now, as I depart from this world, I beg of
you: please take care of my Refael’ke and ensure
that he becomes a talmid chacham.”

The Shaagas Aryeh readily agreed. “I promise
you that not only will I make sure that your son
becomes a talmid chacham, I personally will learn
Torah with him. He will live with me, and I will
take care of him.”

The shamash instantly relaxed. He recited shema
and passed away soon thereafter, a peaceful
expression on his face.

The Shaagas Aryeh wasted no time fulfilling his
promise to his departed assistant. Just a few days
later, the grieving Refael’ke moved into the
Shaagas Aryeh’s home, where he was treated as a
beloved son. Refael’ke learned together with the
Shaagas Aryeh and with his quick grasp and
talented mind, he quickly became one of the rav’s
closest talmidim. The special bond between them
was mutual; the Shaagas Aryeh had a lot of
affection for Refael’ke and cherished their
learning sessions together as much as the boy did.



One day, however, the close relationship between
the elderly rav and the young genius was
suddenly severed. From one moment to the next,
Refael’ke disappeared. He was not in his room, he
was not in the bais medrash, and even after a
search committee combed the streets in search of
the bachur, they could not find him.

The Shaagas Aryeh was heartbroken. He donned
sackcloth and painstakingly prayed for
Refael’ke’s safe return. In addition to his own
sorrow over the loss of a close disciple, he also
bore the failed promise he’d made to his late
shamash shortly before he passed away. He had
pledged to protect and care for the boy, and now
the responsibility of Refael’ke’s disappearance
rested heavily upon his shoulders.

A few days later, the bitter news arrived.
Refael’ke had not wandered off and gotten lost,
nor had he injured himself and was too unwell to
return home. Something far more sinister and
dangerous had taken place.

Refael’ke had been kidnapped by the Catholic
Church.

When the Shaagas Aryeh was informed of this
fact, he collapsed in a faint. Just the sight of the
tremendous sage, a tall and well-built man, lying
on the floor was frightening to see. But when he
came too, he stood up like a lion, determination
written firmly across his face, and turned to his
assistant. “Please send for the tailor.”

The tailor was a fine craftsman, and his skilled
hands sewed the garments of many of the Jews in
town. But Jews were not his only clients; he also
sold clothes to the missionaries who ran the large
monastery that stood at the outskirts of the city.

When he heard that the Shaagas Aryeh was
looking for him, he dropped what he was doing
and immediately hurried over.

When the tailor approached, the Shaagas Aryeh
minced no words. “I want you to rescue Refael’ke
from the monastery,” he said urgently. “I
promised his father that I would look after him,
and now he was kidnapped and is being held in
the monastery. I know you have connections with
the missionaries.”

The tailor bowed his head.

“I know exactly where in the building the boy is,”
the Shaagas Aryeh continued. “It was revealed to
me from Heaven that he is standing by the
window on the left side of the building, crying.
Are you willing to do this favor for me and rescue
Refael’ke?”

“Yes,” the tailor agreed.

“You will do it with mesiras nefesh?” the
Shaagas Aryeh pressed.

The tailor gave a small nod. “Yes.”

“Then I want you to go fetch him tonight, late at
night,” the Shaagas Aryeh explained. “You are
perhaps the only Jew who will be able to gain
entry into the building, because you sell the
missionaries their clothes. When you get inside,
take Refael’ke by the hand.”

“What if he doesn’t want to come with me?” the
tailor asked.

“You’ll tell him, ‘Ta’us chozeres [’'olam’, which
is the last sugya that the two of us learned together
in Bava Metziah,” the rav said. “This code will



show him he can trust you, and when he hears it,
he will come willingly.”

“And where will I take him, after we leave the
monastery?” the tailor wanted to know.

The Shaagas Aryeh thought for a moment. “Don’t
come back here; it is much too dangerous. Bring
Refael’ke to the home of Reb Yudel in the
neighboring town. Tell him that he should send
the boy to yeshiva. And remember, for the safety
of everyone involved, never reveal to a soul that
you did this.”

The tailor nodded, his expression grave. It was
clear that he understood the very real dangers
involved in his mission, but there was a resolute
look in his eyes that showed how determined he
was to carry it out regardless.

“What would you like me to give you in return?”
the Shaagas Aryeh inquired.

The tailor was somewhat taken aback by the
request, and could not think of anything to ask the
Shaagas Aryeh. “Whatever the rav wants,” he
finally said.

“I will give you something big,” the Shaagas
Aryeh responded. “I promise you that you will be
buried next to me.” Indeed, this was a priceless
gift. Being buried near a tzaddik means that there
will be no chibut hakever.

Late that evening, in the stillness of the night, the
tailor crept out of his home and walked toward the
monastery. His hands were trembling and his lips
did not stop moving in silent prayer, but he
walked with the fortitude of a soldier on a
mission. He had been sent by the Shaagas Aryeh
to rescue the soul of Refael’ke, and he would not

cave to the fear threatening to burst up from inside
him.

The monastery was dark and forbidding.
Everyone, it seemed, was sleeping. The tailor
scaled the tall fence surrounding the building and
then quietly crept inside the building. Being
familiar with the layout and surroundings, it was
not difficult for him to find the window that the
Shaagas Aryeh had described.

Sure enough, there was a young bachur standing
at the window, crying. Refael’ke!

“Ta’us chozeres l'olam,” the tailor whispered,
loudly enough for the boy to hear him.

Refael’ke whirled around in astonishment as the
beloved words reached his ears. The Shaagas
Aryeh had sent someone to save him! His face lit
up as he recognized the tailor, and the two tiptoed
out of the building as fast as their legs would carry
them.

Ten minutes later, they were on the other side of
the monastery fence, running as fast as they could
away from its hated walls. They made their way
out of Vilna and toward the home of Reb Yudel,
who agreed to take Refael’ke in.

By the time the missionaries awoke the next
morning to discover that Refael’ke was missing,
the tailor was sound asleep in his own bed.
Refael’ke was safely hiding in a different city,
and the Shaagas Aryeh was learning serenely in
his home as though he knew nothing of the
previous evening’s drama.

The missionaries wasted no time sending out a
search committee, furious that their juicy fish had
escaped their net. The Shaagas Aryeh’s home was



turned upside down, and they combed through
Vilna with a fine-tooth comb, but they did not find
the boy.

Under Reb Yudel’s direction, Refael’ke
established a new name identity for himself. He
went to yeshiva, where he grew tremendously in
Torah, eventually becoming a great gaon. The
Shaagas Aryeh would correspond with him by
post, with many halachic queries and responses
going back and forth between them. No one but
the Shaagas Aryeh knew that the young genius he
would correspond with was none other than his
close student, Refael’ke.

On his end, the tailor never told anyone about the
mission he’d fulfilled for the Shaagas Aryeh and
the reward the rav had promised him. He
continued his life as an unassuming tailor, and as
the years passed by, largely forgot the dramatic
story.

The Shaagas Aryeh, who had already been elderly
at the time of the kidnapping, lived many more
years until a ripe old age, when he was buried in
the local cemetery. For the next twenty-five years,
the tailor continued to guard his secret, though he
knew that the time would come when he would
have to reveal it to the chevrah kadishah, to
ensure that he got his just reward.

A quarter of a century after the Shaagas Aryeh
passed away, the tailor took to his deathbed. With
his time coming near, he called the chevrah
kadishah in and relayed the entire story,
beginning with the Shaagas Aryeh’s promise to
his dying shamash, and ending with the Shaagas
Aryeh’s pledge to him when he undertook the
rescue mission. “I want you to promise me that

after I die, you will bury me near the Shaagas
Aryeh, which is my rightful place.”

The members of the chevrah kadishah, however,
were skeptical. It was hard for them to believe that
the story had ever occurred, let alone that the holy
Shaagas Aryeh had promised a lowly tailor the
spot right beside him in the cemetery. And being
that the tailor did not have any proof to
corroborate his words, they were reluctant to
promise the tailor that they would fulfill his
request.

The tailor saw that the chevrah kadishah was
unwilling to promise, and he sighed heavily. “The
Heavens and Earth will bear witness that I am
saying the truth,” he declared.

With that, he recited kriyas shema, and then he
passed away.

It was already late on Thursday afternoon, and the
funeral took place on Friday. After the deceased’s
family eulogized him, the procession walked to
the cemetery, where the chevrahh kadishah
would bury him.

Suddenly, the sky darkened and it began to rain.
It rained so heavily that it was impossible to see
anything. The sky was unusually dark, and the
rain blinding. With Shabbos approaching, the
chevrahh kadishah did not have the luxury of
waiting until the rain let up; they needed to bring
the tailor to burial before Shabbos.

They felt with their hands and their shovels,
trying to find an empty plot between the sodden
gravestones. The driving rain did not allow them
to see where they were burying the tailor, but they
quickly dug up the first empty plot they found and
laid the tailor’s aron inside. As soon as they



shoveled enough dirt over the grave to cover it,
they hurried home to change and get ready for
Shabbos, grateful that they’d managed to bring a
Jew to burial despite the torturous weather.

After Shabbos, the chevrahh kadishah returned to
the cemetery to find the spot where they’d buried
the tailor. Much to their horrified disbelief, they
found that due to the invisibility caused by the
rain on Friday, they’d buried the simple tailor just
to the left of the holy Shaagas Aryeh.

Anxiously, they hurried to the rav of the city to
discuss the problem with him, and indeed it was a
thorny and complex issue. In the twenty-five
years since the Shaagas Aryeh’s passing, only one
tremendous gaon had been buried to his right, but
the plot to the left of the holy rav had remained
open. No one worthy enough had passed away
and claimed the spot. Now, a simple tailor had
been buried there — a simple Jew, an ignoramus.
Were they supposed to dig up his remains and
bury him elsewhere?

As the rav weighed the question, he investigated
into the life and lifestyle of the tailor, aiming to
learn as much as he could about the man. Perhaps
there was a hidden merit in which he had become
worthy of lying beside the Shaagas Aryeh.

Over the course of his questioning, the rav
discovered what the tailor had told the chevrah
kadishah on his deathbed. He heard the story of
Refael’ke, and the role the simple tailor had
professed to have taken in it. And then he heard
the tailor’s final words before he passed away, in
which he declared that the Heavens would bear
witness to ensure he received his rightful claim
near the Shaagas Aryeh.

When the rav heard that, he knew that the case of
the tailor’s burial had been no mistake on the part
of the chevrah kadishah, but the fulfillment of the
testimony of Shamayim, proof that the tailor had
indeed been promised the plot near the holy
Shaagas Aryeh.

Indeed, the tailor had claimed his just reward for
his mesiras nefesh in fulfilling the Shaagas
Aryeh’s directive.

Have a Wonderful Shabbos!
This story is taken from tape #A143/CG31
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PRIVILEGED TO ACCOMPANY HIM.,

IN HIS LATER YEARS, THE MANCHESTER ROSH YESHIVA, R’ YEHLIDA
ZEV SEGAL ZT’L, WOULD SPEND HIS SUMMER IN SEMMERING, ALUSTRIA
AT A HOTEL OWNED 8Y PARENTS OF A TALMID. A 7N WOLLD 8E

OY! WE MUST HAVE
BOTHERED THE PERSON IN
THE NEIGHBORING ROOM/

SHEA OZER,
LET'S REVIEW THIS

TOSAFOS AGAIN! NU,
MIT A BREN/

OK.. NOCH AMUL,
AGAIN... TOSAFOS

WE WERE TOO LOUD!

1 Fi

THE NEXT MORNING THE
ROSH YESHIVA KNOCKED

. - = —
HE WENT TO THE HOTEL'S OWNER / | THE ROSH YESHIVA WAs
AND EXPLAINED HIS DILEMMA.

PAINED THAT HE MISSED

ON HIS NEIGHBOR'S DOOR
TO ASK FORGIVENESS, 8UT
NO ONE ANSWERED.

I NEED TO
ASK MECHILA FROM
THE PERSON 8UT NO
ONE IS ANSWERING THE
DOOR.

THE OPPORTUNITY TO
ASK FOR FORGIVENESS,
HE ASKED FOR THE
WOMAN'’S ADDRESS,
AND WROTE A PERSONAL
LETTER TO HER, ASKING
FOR MECHILA FOR
DISTURBING HER SLEEP.

OH! THE LADY
WENT TO BED VERY
EARLY LAST NIGHT. SHE
HAD TO CATCH AN EARLY
MORNING FLIGHT BACK TO
AMERICA.,

REBBI, YOU LOOK AS IF
YOU MIGHT 8E TROUBLED 8Y
SOMETHING.

IT HAS BEEN A
WHILE SINCE WE WERE AT
THE HOTEL, AND THAT WOMAN
HAS NOT REPLIED TO MY
LETTER. PERHAPS SHE HASN'T
FORGIVEN ME.

I'M SORRY I DION'T
RESPOND EARLIER, IT'S JUST I
FELT SO EMBARRASSED. T HAD NO
IDEA THAT I WAS BANGING THE WALL
OF THE ROSH YESHIVA AND IT WAS
NOT EVEN LATE! OF COURSE I
FORGIVE THE ROSH YESHIVA/

THE ROSH YESHIVA WAS ELATED THAT HE
QECEIVED A CLEAR FORGIVENESS IN THIS WORLD.

| Ol

D78 93D ANY NI ), THE MANCHESTER N2Y? WNI, WAS BORN TO PN NYH I AND NPT IH HIS YOUTH, HIS
FATHER WAS HIS PRIMARY TEACHER. IN 1430, HE WENT TO LEARN IN 90 N> FOR THREE YEARS LNDER ITYWHN M
D78y 9P NTIN? WHERE HE LEARNED NIININI WITH 57781 AONIIVY 0»N 1 AND WAS A pian TN71 OF bmmv &
SNy vmwnb gy 1933, AN} NI ") HAD RECEIVED N2ND FROM bws DTN NYON M, R AVRAHAM TZVI KAMAI
Y18y (THE CITY'S 27, AND R’ SHIMON SHKOP 97731, HE MARRIED -r::m THE DALIGHTER OF 223 NIOY ' COHEN (A
GERRER TOON IN 1434, IN 1944, Y781 YMN2 NIAYY qPP ) (PONOVEZHER 17D INVITED 93D N} NTIN? /1 TO JOIN THE
npYw FACLLTY. HOWEVER, IN 1950, WITH THE SUPPORT OF 9//¥1 >PDNI1aN 17T AND OTHER D91T), HE WAS APPOINTED
NP YNT OF MANCHESTER N, HIS MPTY, N99M, AND NTHNN SHAPED EVERY FACET OF HIS LIFE. HE TALGHT HIS
D>PNYN HOW TO CONDUCT THEMSELVES oeoaepu/ 8Y HIS OWN PERSONAL EXAMPLE. IN 1967, HE DESIENED A MY
TO LEARN TWO M990 IN ¥ JIW2 N2YN DALY. HE CALLED THIS MY HIS "PASSPORT TO N2 DIIY." HE WAS THE

RABBINICAL FOLINDER OF THE 0N XON HERITAGE FOUNDATION.

For any inquiries or comments please feel free to call 347-838-0869 « Illustrated by: Yeshaya Suval 5670-5753 1910-1993 01w 21">

Please be careful to handle this sheet in the proper manner as required navn»%y. Please do not read this publication during nmnn nx»p w>1p or y"wn nwn.
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NELESH

SHIMSHON

D1vREI TORAH ON THE WEEKLY PARSHA AND HOLIDAYS FROM
THE TEACHINGS OF RABBEINU SHIMSHON DoviIiD PINCUS ZT'"L

" THIS PUBLICATION IS DEDICATED TO THE HATZLACHAH AND ZECHUS OF fnM3 9A7 13 3py Anmi 517 j3 9xws.
MAY THEY GROW TO BE TALMIDEI CHACHAMIM AND OVDEI HASHEM.

EARLS OF WISDOM Contextual
Criticism
2 90 Yin 72793 12703 1T1T I2Y2 DRI 53 OX AWN 12T WK 0277 9K

(X ,& D>127) 271 XTI NIXM 1271 YOR A 1IN

FROM THE PARSHAH

These are the words that Moshe spoke to all of Yisrael on the other side of the

Yarden, in the Wilderness, in the plain across from Suf, between Paran, and between
Tofel and Lavan, and Chateiros and Di Zahav. (Bemidbar 33:38)

Since they are words of reproof, and it mentions here all the places where they
angered Hashem, the verse did not state the point openly and mentioned it only by
way of allusion. This was out of respect for the Jewish people. (Rashi)

The first verse of the parshah mentions a lot of Just as a hammer shatters a rock into
places but doesn’t say what happened there. Rashi many splinters, so from one verse can
gives areason for mentioning these places, explaining emerge many interpretations.’

hat th I pl here th ish 1
t, Aty were a praces W o e ,JCWlS peopre Accordingly, there is room to offer an additional
sinned, and since the Torah did not wish to spell out ) -

reason for the Torah’s mention of these place names.

Resh Lakish said: What is the meaning
of 5y5 jvawn WX - “Of his judgment,
his deeds?” It means that where a person’s

their sins, it merely alluded to them by mentioning
the places where the sins occurred.
However, as we know, the Torah bears more than
one interpretation.
Yoo Yy wovoedy — Like a hammer
shatters a rock.!

judgment is, there his good deeds are

mentioned.?

2 Sanhedrin 34a.
1 Yirmeyahu 23:29. 3 Yevamos 78b.




A person’s good deeds are mentioned in the same

place where he is judged. His virtues and positive
characteristics are voiced. We learn this from Shaul
Hamelech. When he was judged regarding the
Givonim, his merits came up, as well.

This is because judgment and reproof need to be
done in a truthful manner that relates to the nature of
the act being judged. It is thus necessary to mention
the person’s merits as well, because his good deeds
throw light on the true nature of his bad deeds.

Let’s say a person sinned by not giving tzedakah
when approached by a pauper. We need to know
how he normally behaves in order to understand
what happened here. If he usually is stingy and
refuses to give, we may assume that his refusal to
donate in this instance was a wrong deed. But if he
always cares for the poor and sees to their needs, and
just this time he turned away from a pauper, it shows
that his act has a different nature altogether. It’s not
because he evilheartedly committed a wrong deed.
He just wasn’t paying attention, that’s all.

This is why a person’s merits need to be mentioned
every time he is judged for his sins. Otherwise, his
sins are cast in a false light.

It is even more important to make mention of
any compelling circumstances or other factors that
might serve to explain the sin. All this clarifies the
true nature of the act. The Hebrew word for reproof,
7M1, also means demonstrating and bringing proof
for the truth of something.

The Jewish people’s sins had a lot of compelling
circumstances and mitigating factors. Although
these circumstances and factors were not sufficient
to fully justify what was done, they still need to be
taken into account in order to fairly judge the people.
The positive points need to be considered, too.

This is why Moshe mentioned the Jewish people’s

@ ]
g imiinp!

sins by means of these allusions which bring out
aspects that are in the Jewish people’s favor, as will
be explained.

“In the Wilderness” is explained by Rashi as the
sin committed in the Midbar, where they said *2ani
q2TR2 MG Nnnph DN 03p PR - “Aren’t
there enough graves in Egypt, that you took us to die
in the Wilderness?!”* Here the Torah mentions the
people’s great merit that they followed Hashem into
the Wilderness in the first place. Furthermore, the
sin itself was caused by being in the Wilderness, in a
desolate and inhospitable place.

“In the plain (77127)” is explained by Rashi as
the sin of Pe’'or, which they committed in the plains
of Moav (ax1n ma7w). The place they sinned was
mentioned because the Moabites who lived in
that place were the ones who caused them to sin.
The Jewish people were not secking out sins, chas
vshalom. On the contrary, the Moabites set them up
and craftily enticed them. If the Torah would have
said that they sinned with “Pe'or;” it would have
sounded as if they were seeking idolatry. So it says,
“In the plain (727),” to hint that they happened to
come upon a place where there were evil people who
deliberately caused them to sin.

“Across from Suf” is explained by Rashi as
referring to when they came to Yam Suf, where they
said, 13703 MNG UANRY? DIENI DI PR 29NT -
“Aren’t there enough graves in Egypt, that you took
us to die in the Wilderness?!” Here, too, the Torah
mentions that they were facing the sea and were in
mortal danger, and this caused them to complain.
And the general rule is 19X Yy 0on1 DX PX - a
person should not be held to account for what he
said in his time of pain.

4 Shemos 14:11.
5 Ibid.
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“Between Paran” is explained by Rashi as the

wilderness of Paran, where they sinned by sending
the Meraglim. Chazal say:
Why is it called “Paran” (J9%9)? Because
they increased and multiplied (1271 119).

They sinned because they had a lot of children.
It is natural for a person to be afraid of dangers that
threaten his children. People fear for their children’s
welfare even more than they fear for their own. In
this passage, the children are mentioned many times.
The Spies said i1 125 1901 - “Our little ones will
be taken captive;” and regarding the punishment,
it says M 12% DNIAX WX D29VY - “Your litte
ones, about whom you said that they will be taken
captive...” This implies that the love they felt for
their children was a big factor in bringing them to
sin.

“Between Tofel and Lavan.” This refers to the
Manna. The people made accusations against the
Mon, complaining that “no human being can ingest
and not excrete.”® They were living on a very high

6 Yoma 75b.

Haftarah

3C N

spiritual level, like that of angels, and they didn’t
want to keep it up, because they were afraid that if
they will fall from their high madreigah, they will
be punished severely. Thus they wanted to live like
normal human beings, who ingest and excrete, not
like angels, who eat Mozn. This idea is alluded to by
“Tofel and Lavan.” [“Tofel” is related to 1991, to
make accusations. And] the Mon was white, “lavan.”
This food was very, very fine. They could not bear its
refined, exceedingly lofty nature.
“And Di Zahav”

Because of the silver and gold (“zabav”)
that You showered on the Jewish people, to
the point that they said, “Enough! (“da:”),
this caused them to make the Golden Calf.”

This last one is a proof of the validity of the whole
approach we have taken, that the place names are
mentioned in order to excuse and somewhat justify

the sins committed by the Jewish people. @

7 Berachos 32b.

(Tva) XK 12 YYD 1D

The vision of Yeshayahu son of Amotz. (Haftarah)

W are in the midst of a series of ten baftaros that
have a special theme. There are three that speak of
punishment, to which this week’s haftarah belongs,
and then come seven that speak of consolation. Ten
in all.

The number ten, throughout the Torah,
corresponds to the ten sefiros, which are the
foundation of the whole world. The world was
created through ten Divine statements, and at Har

Sinai there were Ten Commandments, and so on.

The number ten encompasses the entire
range of a given subject. It represents fullness
and completion and perfection. And ten always
divides into three and seven. This is a rule without
exception. The subset of seven is alluded to in the
verse 99 0 T N3N NIORM AMANM 7Y
T2 ¥x2 oonwa.! This is the seven sefiros of chesed,
gevurah, etc. And the subset of three is comprised

1 Tehillim 29:11.



of keser, chochmah and binah. Another way to break

them down is chochmah, binah and daas. Ten always
divides into three and seven.

However, the pasuk quoted above, from Zebillim,
speaks only of the seven and not of the three. Why?

Because the three are always the root. They are
hidden, just as roots are not usually visible to the
eye. The Torah “hides” the three because manoin
1WpYR 'Y — “The hidden things are for Hashem our
G-d.”?

To illustrate the point, let’s say you see a certain
object. This object expresses the seven above-
mentioned traits. Chesed, gevurah, etc. But how was
this object made? By chochmah, by binah and by
daas.

In other words, whenever we encounter three
and seven, the three are the root, the source, and the
seven are the edifice itself, that which is built by the
hidden three.

This is wonderfully alluded to by a verse from
Parshas Eikev:

Y 7210 XX DR TR0An PRor ao0d
A AYPID DR NNAM NYY DN Ym
T XN 1IN IR 19 AW 100 YR
Van W — Hashem your G-d is bringing

you to a good land, a land of streams of

2 Devarim 29:28.

PECIAL | OPIC

Make an Accounting

Tishah bAv is a day of crying. On this day we talk
about subjects that we don’t broach the rest of the
year. It is a day of introspection. We look at the past
and think about the future, what was yesterday and
what will be tomorrow. Where we are standing. This

self-accounting is essential to continued life.

water, springs and underground water
sources that emerge in the valleys and
mountains. A land of wheat and barley
and grapevines and figs and pomegranates;
a land of oil-producing olive trees and

honey-producing date trees.’

Three sources are mentioned in the pasuk: streams
of water, springs, underground water sources. And
that which is built on top of them is seven: “Wheat,
barley, etc” They are the seven species for which
Evretz Yisrael is praised.

Now let’s apply the idea. We see that there are
three haftaros speaking of punishment, followed by
seven speaking of consolation. This means that the
punishment and mourning are actually the root of
the nechamah that follows!

This is an amazing idea. The three weeks of
mourning are the root and fountain from which
grows the nechamah. As Chazal say:

Whoever mourns over Yerushalayim

will merit seeing its joy.*

These days of mourning cause the zechamah to

come, may we all merit seeing it very soon.

3 Devarim 8:7-8.
4 Taanis 30b.

% Cheshbon Hanefesh

Hashem’s mode of running the world changes
from time to time, because Hashem runs His world
in the way of midah k'neged midah. Thus, every
period has its own special mode.

Chazal tell the story! of Menashe Melech
Yehudabh, who was completely wicked. In the end

1 Rus Rabbah 5:6.



he did teshuvah, but only after the king of Ashur

captured him, put him in a copper vat, and lit a fire

underneath. Menashe called out to all the idols in
the world to save him, to no avail. In the end he called
out to Hashem. Hashem then dug a passageway
under the Heavenly Throne of Glory to let in
Menashe’s prayers, which, due to his extraordinary
wickedness, could not ascend to Heaven any other
way, and this saved him.

When Beis Hamikdash still stood, it was an era
of open miracles. Menashe asked and received. He
was miraculously saved from the hand of the king
of Assur.

Oureraisatime ofhidden miracles. In this period,
Hashem’s kindness is very great. If a person davens
and asks, if he has a little prayer-power, Hashem will
answer him. We see siyata d’Shmaya in many areas.
There is enough food to go around, there is enough
space, baruch Hashem we live in good times.

But we need to keep in mind that Hashem
“changes the periods and switches the times.”* Things
don’t stay the same forever. And Tishah bAv is the
day to think about this. We all hope that Mashiach
will come soon, but if he doesn’t, chas v’shalom, can
we rightfully assume that the present situation will
stay unchanged for the next sixty-seventy years? Can
public Shabbos-desecration and lack of modesty
just go on like this, without someone being held to

account?

Fifty years ago, the world was in upheaval.
European Jewry was destroyed. Many of those who
survived that terrible period were drained of spiritual
strength, and they fell out of Torah observance. But
many others were built up, and grew even closer to
Hashem, because they were more prepared. As we
know, there was plenty of anti-Semitism even before
the Holocaust. Nevertheless, the things the Nazis
did took people by surprise. But since Jew-hatred
was already prevalent, many people were ready for
a worsening of the situation, and consequently, the
ensuing events built them up.

And what about us? We live a tranquil life.

2 Evening prayers.

We lack nothing. We were never starving. Are we
capable of withstanding trials and hard times?

On Tishah bAv, a person is hungry and weak
from fasting. He is taken out of his comfortable
existence. This is the time to do some cheshbon
hanefesh. This is the time for stories about starving
and suffering people who gave up everything for
the sake of keeping Shabbos, or for the sake of
davening.

This is the time to ask ourselves if we would do
the same, and if we are preparing ourselves for such
a thing. What would we be like if, for a week, our
usual foods would not be available? What if for a
whole week, we wouldn’t even have bread? We don’t
even think such a possibility. And when we do go
through pain or deprivation, it really knocks us off
balance.

Foundations for Coming Generations

Today’s yeshivos stand on the foundation of
the past; on the blood, prayers, tears and mesirus
nefesh of earlier times. My father-in-law, R.
Mordechai Leib Man z#7/, recounted that when
he was a young man, they didn’t always have food
to eat in the yeshivos. One time they learned in
the morning, and learned in the afternoon, and
then came and told the Rosh Yeshivah that there
is no bread. The Rosh Yeshivah went to the baker
to convince him to give the yeshivah boys some
bread. In those days, people learned under difhicult
conditions, with great self-sacrifice. They gave over
these foundations to us.

And what are we giving over to the generations
after us? Are we confident that everything will be
fine in future? I remember Rav Shach saying that in
the Yom Kippur War, the prime minister of the time
said that Israel was close to losing the war. Israel was
almost conquered by Egypt and Syria. Rav Shach
talked about this because we need to understand
that we have no guarantee regarding the future. Are
we preparing ourselves for all eventualities? Are we
building proper foundations to give over to coming
generations?

Neither is the future guaranteed for the Jews of



America. Those who live there know that the new

anti-Semitism is only growing.

The world does not stay the same forever. We
need to remind ourselves of this.

A few days before the Brisker Rov passed away,
Rav Shach went to visit him. The Brisker Rov
was lying on his bed, and his strength was ebbing.
Rav Shach tried to raise his spirits, and said, “Not
everyone raised families of Gedolei Torah like the
Rov did!”

The Brisker Rov replied, “Did I get this for
nothing? How I fasted for them! How many prayers
and tears I poured out for them!”

The Brisker Rov had twelve children. Seven
were saved from the Holocaust and came with him
to Eretz Yisrael, and five stayed behind with their
mother in Europe.

Once the Brisker Rov remarked about his
children who stayed behind, “If they were killed,
they were killed. But who knows if they are not in
churches and monasteries?” (Many Jewish children
were forced into such tragic situations.)

As we mentioned, the Brisker Rov cried and
fasted over his children. He would pour out fervent
prayers for them. Yet, when the world was in
upheaval, even he could not be confident and secure.
He was in fear and trembling over the spiritual fate
of his children.

And what about us? Are we pouring out tears
and prayers?

On Tishah bAv we cry over the past, but we need
to cry also over the future. Chazal say’ that when
the Jewish people were exiled by Nebuchadnezzar
and arrived at the rivers of Babylon, and they saw
that Yirmeyahu HaNavi was about to leave them,
they all started crying. Yirmeyahu said to them:

I bring heaven and earth as witnesses that if you
would have cried once while you were still in Tzion,
you would never have been exiled.*

Pesach is not what the Jewish people of that era
lacked, nor Shavuw'os nor Sukkos. What they lacked

3 Yalkut Shimoni, Ylrmeyahu 327.
4 Ibid.

was Tishah bAv. If they would have had a Tishah
b’Av before they were exiled, “If you would have
cried once while you were still in 7zion,” then there
would not have been a Galus. If we cry before it
happens, then we don’t need to cry after it happens.

Tishah bAv is a day to cry over the future. “If you
would have cried once while you were still in Tzion.”
If we make a “Tishah b’Av” before it happens, if we
cry over the future, then we won’t have an actual
destruction to cry over.

Midah K’neged Midah

It is hard to make comparisons between the
various churbanos. The destruction of the first Beis
Hamikdash was definitely the worst in terms of the
quality of what we lost, and we don’t know the exact
magnitude in quantity. However, there are several
aspects of the most recent churban that are unusual,
and worthy of attention.

One of the things never seen before in history
was the emphasis placed on killing children. When
one nation seeks to uproot another, it concentrates
on eliminating the adults, who pose a threat. But
the Nazis were not like that. When they took the
Jews to the camps, right away they separated the
children. They told the parents that they are making
“activity camps” for the children. But instead, they
would take a few thousand children, cast them into
a pit, and blow up the pit.

A Jew who lived in Hungary after the war
recounted that he was six years old when the war
ended, and his father didn’t let him go out to the
street, because there were simply no children. There
were survivors in those days, but they were all adults.
Hardly any Jewish children survived.

Why? Chazal say:

All the midos ceased, but midab k'neged

midah did not cease.’

In the Holocaust there was a special decree

against children, yet children don’t sin. Baseless

hatred, idolatry, forbidden relations, bloodshed

5 Bereishis Rabbah 9:11.



— all those sins to which the earlier churbanos are
attributed — they are sins of adults. So why was there
a special decree here against the children?

Midah kneged midah. Before the Holocaust,
myriads of children abandoned Torah observance

due to the The older
population did not sin like this. They did not give up

Haskalah movement.

Torah observance en masse. Before the Holocaust,
the shuls in Eastern Europe were still full of adults
and elderly people who came to daven. But the
youth walked away from it all. The situation was so
bad that those days, a youth was embarrassed to be
seen walking around with a Gemara. My father-in-
law says that where he grew up, there was only him
and one other yeshivah bachur out of their whole
large town, and when they came home for vacation,
they were embarrassed to be seen in the street
looking like yeshivah bachurim. The sin began with
the children, and that is where the churban began.

R. Yehoshua Greenwald of Khust (he wrote the
pamphlet “Ein Dimah” about the destruction of his
kehilah) tells shocking stories from the Holocaust.
I don’t know if these stories are readable during the
rest of the year, but Tishah b’Av is the time for them.
This is one story he recounts:

“Iam shocked as I remember the terrible incident
connected to the spread of bloody diarrhea among
us. Once, when the sickness had already become
widespread, we stood in lines on a bridge, where we
waited for carriages to arrive. The Nazi commander
publicly announced that if one of the prisoners will
dirty the bridge on which we stood, he will force
him to lick it with his tongue until it will be clean
like before.

“He wickedly searched all over to see if he could
catch someone ‘disobeying. He did not have to wait
long, because the plague was already widespread
among us. He was quickly able to find people who
unwillingly transgressed his evil order. He put his
eyes on one of the prisoners who soiled the place
where he stood, and ordered him to lick it with his
tongue.

“The victim cried and shed tears and begged him

for forgiveness because he is weak and very sick,” but

the wicked commander paid no heed. The victim
lied down in front of him, to fulfill the order, but
was so nauseated that he was unable to. The wicked

commander beat him with terrible cruelness until
the young man died on the spot.”

This story speaks of terrible cruelty. I don’t know
if in the history of the Jewish people there was
ever a story like this. It is not easy to say this, but
if we will look at it from the perspective of midah
k'neged midah, what was the sin of that generation?
What brought upon them the terrible churban? The
Haskalah. It was a generation that soiled themselves
with all the filth of secular, non-Jewish society. They
took in the literature and the culture of the nations
around them. They “licked it up.”

This is what R. Chaim of Brisk wrote:

Until about a hundred years ago, all
the Jewish people were holy. They were a
unique nation, pure, strong in their faith,
strong in their yi7ah and in keeping all the
Torah.... But in recent generations, new
authors have arisen. They have broken
down the fences of the law and transgressed
the boundaries of proper behavior.... The
House of Yisrael has been destroyed, and

its honor is gone.®

An Qasis in Gehinom

A lot has been said and written about the
miraculous salvation of Mir Yeshivah during the
Holocaust years. I heard the account from my
Rebbeim, who learned in Mir at the time. The whole
yeshivah was saved through great miracles. I heard
from R. Chaim Shmuelevitz that if a bachur did
not stay together with the whole yeshivah, if, for
instance, he went home, he remained there and met
his end. But the whole yeshivah was saved.

R. Yitzchak Dov Soloveitchik, Rosh Yeshivas
Brisk, recounted that he, too, was there with them.
They all received visas to Japan, and were accorded
“tourist” status, on which basis the whole yeshivah

6 Kovetz Michtavim p. 50.
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bought train tickets to travel through the Soviet

Union in their way to Japan. He recounts:

“When we got to Moscow, there were tourist
buses waiting for us. They took us to the fanciest
hotel in Moscow. Since we couldn’t eat the hotel
food, because it was not kosher, they brought us
oranges — a rare delicacy that we had never seen
or tasted. They brought every kind of fruit. The
next day, they brought buses to take us to the
Z00.

“I personally did not go. I was afraid. But many
bachurim went. On their way, they saw thousands
of people standing in line, waiting to receive a little
bread.”

Astonishing! The whole Jewish people is going
up in flames In Poland and Germany, and anyone
who managed to escape to Russia was standing in
line for hours to get a slice of bread. And here, four
hundred yeshivah boys are staying at the fanciest
hotel in Moscow, dining on fine fruits, going to the
z0o... It is like an oasis in the middle of Gehinom.
They were borne on eagles’ wings from Mir to
Vilna and through the Soviet Union until they
arrived in Japan, and from there to America and
Eretz Yisrael.

It is not easy to say this, but my feeling is as
follows: secularization and Haskalah was ravaging
the Jewish world, penetrating all homes and all
yeshivos. But Mir was a place were Haskalah was
not to be found. I heard from my father that in
that period, out of all the thousands who learned
in Mir, only a handful ceased keeping Torah and
mMitZV0s.

Mir Yeshivah, which fortressed itself off within
the destruction of the Haskalah, which closed its
doors to the stormy winds of its time, is the same

yeshivah that was protected by an invisible fortress
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within the destruction of the Holocaust.

Close your Doors

There are two ways to get through hard times.
The first is by virtue of one’s deeds. When the anti-
Jewish decrees preceding the Holocaust began,
people came to ask the Chafetz Chaim. They were
worried. What will be? What can we do? The
Chafetz Chaim answered that there is no better
advice than that of Chazal:

What should a person do to be saved
from the birth pangs of the Mashiach? He

should occupy himself with Torah and acts
of chesed.”

But this needs to be accompanied by the right
attitude. If a person feels like everything belongs
to him, as if he has everything coming to him, and
he can’t learn unless he goes on trips during bein
hazemanim, and he doesn’t think and worry about
the future, then nothing will help for him. This is
why we were given Tishah b’Av. It is not just for the
past; it is for the future, too.

This brings us to the second way. We need to do
what the Navi said:

T7¥2 07T VoY PN X2 ny 77 -
Go, my people, come into your rooms, and

close your doors behind you!®

If a person closes himself up within Torah and
yiras Shamayim, and all the fierce winds that are
blowing outside don’t interest him, if he fortresses
himself off, then he will be protected. If bad times
come, chas vshalom, he will be safe within his shelter,
and all the storms ravaging the world will not reach

him. e

7 Sanhedrin 98b.
8 Yeshayahu 26:20.

For comments, dedications and donations:
W nefeshshimshon@gmail.com
Do you want to receive the weekly edition?
Send us an email.



A"own AR "3 19 JANNRY NwAD

22999 %28 997

1957 NPV 1Y)

TINNDIY 1123 YT 152 N7/NDYT N7D9Y 97990 ININIY 79 37190 Sy

M12) WATH 72 (0IMIZN) N33 MNAY D01 NYOYHY 2970 T00Y DINWOY
P9IN Y 1Y RPOOY 1N

—

JINARDIYD NOU TAYN 020 DYV LPPIN /N TIN TURI IWTPY NAYN D NN MY
999 79N TNV THANYTTAY TN NNR NANIIYI AYYN RY PPPYN /NY NAY S¥9avn 01
(15 — 25 ,1) .79 TN TTaY MY JWNY TPIYYA TUNR TN TN

YOI ) 7Y NAYA NN 122D 9570 NN

PPNV YPIRY IN WIYN 1IN0 INIVY ,PI10T NN TN 1IN NN NIV DIRNNY 09D MNNN 91272 PIoy) N 91yPva
2552 )17 0N, MA3Y JOPY X O71DYY NPHN PNNY IWAN DN NI PNTI DTN DNNN NI 091D PR NNYY, NIV IPOTN
.(light switch) 11 ©1PNY 1 PPY ,NPNN NI VP

N
NN NN MY 0719¥Y NN 999N

,NIN MY 1230 NPNN DY MINY,IND TIIXD MIAYT MY T8O XIN N DPHN I ,NINRD MDD 0715Y0 90D PNNY W
TN DAY NI NIND TNSD MAYT MY, MY 5773 N1 NN NN NPNRY NINDN NONY NN

INWN 2502 113¥2 DN XNTYNA Y MAYT MY MNT HYD2I1W DIV 1IN NOND NN NPRY NONIN DY MAYY 97YN)
SNPYNNN NNTRNND NN NNPOTNAY NONN VIN N2 YW (incandescent) NI 2552 D) YD MIAVT MV 12 HPnY v
NN DN N NYYI KDY INNRD ,IMAID NN ONX N NNNNN DNOX XNN XD 71PN 070 0NN DNON INPYTM
79 amsnN] (LED) 19 m9m2 v 991 20mnnm NMOX NN 17120 DNY N NWY) XOW YOV (N7H 279 Naw) mwvna
Y TIX PR DN ,PYAN DIVH XNMONINTH NNON NN DNPOTN GRY 55D WX DPXY [DN2 NI YIDIWN 9PV 1°I032)

V7195 ©719Y9 NN NN N KD XDHNNDY PAITH NIN TNON INONX DOV

NAN PNNY T2 H7N92,INN ITNA JOY DXIDN IPNY IN I WY INK TN PRY 1N, JOP TN TRV HP 1270 9912)
ANRDMNINT NONDNA N D715Y9 NPNN 12 NIMNY NDIN IIIND N YOP TN XNT,NPIT MIAYT MIAYY X1aY NN 0M0YD

2
NN 912593 TN T34 MND YUY NNYY

MNS NXINWI YOP 7Y MDD PNND IWIN DX PNTD ¥ 7IND N2DY 1IN0 X1AD NNV M) PRY IN I M) PRY DIPNa
952 THYN NN NDIN X ,DMNDIN MY DIV WNN PIPNY NN NONR NINDND MY JOPO NNNOY VIV NN TN DN

NN DNPYNN NN NI NN LN YD) DOY0 NN RVPYID 9N DD 2
NI ,NONNN TIVY RO INRA ,NNNNND NPN NYNIWY NORIN
VWY O) NV MONN SV NN NAMNVY (MY PO TOW HD) NN
NI WY N WISNY NONDNY NIADN (377 N’ NAY) D720
NPNIN N2 DYNND WY RPYI 22T GRY R8N) 975y I2TN DYO

MAYT Mavo oMoyo

MAYT MIAY VNN KO I JT (32 7D X7N) PIMAIWNA RIPYI NT
NYYNN N DN DYIYY NN NDINA KDY PITTI IWNVY NDINI KON
77 MOX NIN 12 NN NINN ININD TAX NN TONY KON NORN
199 ,015¥9 NPNND 12 I1PPPN KDY NI NN DT MO, PAVTH
.D19Y2 TPHRN YT DY PNND MIAYT MWD 2WN> NI VINRY NONIN
NN DIV MNIN NN NMINY (X7PD NY HD) 775NN NN DINN

.D19Y9 NN I HPNY MIAYT MY 12UNNT TWIN MONNY

To receive copies of this 1723, please email: subscribe@weeklyhalacha.com. To sponsor, please email: sponsor@weeklyhalacha.com, or call 848 299 8742.



A"own AR "3 19 JANNRY NwAD

PR NOIN INNYN YY) NI ORY DXV, TN PTH R GX DD NNNNIA 2NN IPRY 1N 12 )OP GRY NNV DN
MY HD) YYD AND PIATITH NONRN 1272 ,NNNNN NORN 72T D772 12PIRND NNINNND NON NN YN PNNN T2
3295710 NID TN 790 NN W 7)Y (N YD

NINWY (1799 YI1) XN2YINNN (0,5 NMNY) N7NY 7YY INYAN 1N NIV DY NNSN DTN DOV, NIV TNPHN NN G0N Ty .2
2NON MNRNA TV NNNT,NXIN TIDN DN .DNIVPN DY DIDITI PNNY N TI2) NNN NINDN D NYYN KD (OW) 2INDNN T1I)
17 PRYLJOPY NN 2PN PN NI YOPN NIX PN NN NNNN DN INNY TN NI T 1011 X971 91T 1322 DX N
DYNDINN D32 THYN DN N0 NOINX D32 XIN DT PT MIRN 2907 ,NINDN NYYOY JOPD DN XOYW AND NININ NNV
MYYY NI NMINY ROY PN TINY PR D22V 1I8YN DVIYN Y0P DY R INTNHOD NIOND XON ,RXPIT NIYD THND 1ON)
MIND ANDWIT YD 7Y, TPOY INMIYY 29N 1D PYNMIY PR NN2ID XAV JOP (.NIP NIAV) D32 1DIVYYW NN, 1Ny NONON
NIV NTNMHN MNNN DY 1Y TIY,NNNIY DINDINN D2 DOPN NP0 NOIN DY 12V T2910 ,NONRIN MVYD YOPN NI NN

2 NPV NINY

NPMN MR 7PN DPYNY NYA NV PRN NPTP N POIND M2 NN MSN NYNR DRIV POIND NN DY NUYN W1
132 90910 W NRYNRY Y 9D NOYa 1YY NOW OIN,1PI2THY DAY NNV XD NOM,NDYAvA NINT MVYD 12D NONRY NN
NVYYNI )TV TAIWIN T7WNNN NN (N NN IDT HD) NHYY INTVA D) .TNIDNINA NAY NIIIN NI INRD TOI P PT MY RdT
NIYIIN 2N )NOWIAN ROY PHNN NNN UKD PYOTY WY DY NYPWn INKD MpPT MDY YOPN M0 NN NYRY MY

JNNT PNND AWAN PR YT 1IN N OIPS NNNN INYY YOPNIY )PONY

INNKY DN 2TTI NNONRN NININ DY N7 ,NNINDA NNORN NINRTND MWYY JOPN 122 NN KD IVTHN DYY DIN NI
PYITN NYAWIND PN (DY) NI NINIIY DINY .NMID NDOR ¥ N1 DIV (X HYD XY HD) YYD ANOY 290 Mo
NOYW NI NI JOPN TIXY 1D DVIYYI XPITINT,PIATT NINDNI JOPY 1902 DINNDN DNNNA DIV (NYNY 17T .XIP)
19) PAIT NONIN NI AN 1Y NININ MVYD TIN 92 INKY JOP NAY HAN NNKD PRY DN DN NOWN APINNY NNT

9 WYY NOW 1WA NIN TN 1272V 10XYND NINT NYIY JOPN DX PN

bl
PRYN 7972 INNINY 9IND /23D PINN NNINA OININND NPIINN

NP2V DY NN PIAX PN IN1D2T PIAX TNXD XD INNIND NININN NVIYY PIPN MY N2 PT 9920 1D NN PrTY DINN
INNN DENR IMN N PAX BN, 1M 157112 (light switch) 9nwn dnnn oy pnYs MMy DN HOINY 12 XINY 101,01
790 NN HHI) DWY PIPNN NXAN NPV IN INNT DX INMIND 9NN DR ,NIND NN 125 1977 HNNN OY PRV RN N

.0

YITHN 12 MNNN 1D ITINI NIDXA 92 PNYY 29Y RIPN OV ,(: PP NINDY) /MNINN NYUNIN PRI N2 NAND W NINDD
DIND MNNNN NN INSDIYIY , DY IPNYN 97172 DY IOV MPIdN OYY D DN, NTH 229 19D oM ,0°190 MvIa
T2 PRI NINDN DNXYN DY VY DIPND DNVPN RN IR MVYD IMNY 211 .57V 37172 KY¥NIN NDION NAN DIPND

(3 Y0 20V YD) RN NOOND IR N RIN) 1IN .10 NONX DIWN

2N DINOINRN YW N0 NOIN DY 1IN DRI, N WY
A7Y T2V )T NN DIIINN NON

,NTIP NIYN2 N2INN M7AY NN 121, T IO NN NYT NN D
.\))H?’))

INND 7292 MPT ONY YPRY DT OMDN IPX PIYD OY PO TN
99 12VIN NYPYN INRIY OXR MPT INYY 1INV 1DOY ,NYpYn
DINIVN 2T HOYTPN VITY 070N DY IMD NINY ORI NI MY
SV IMNND DNYTOY YD) 27N, MYV RIN XINN MDA DTN NY DT
00 PN NWYI DM NYPYN DTIP YN NYYNN 13T

NI TUYY PIAN IR JOPIY N0 P NN, ANY NN Y
PHOYN MYIY DNNIM MNNMNN NNONIY PN DN DN 21 THN NOVIND
50N NN NNYN ON GN) ,0U2 1999117 MON D¥THIN NOINY NN
95 2AN5Y Y901 Y2 MNNY OTX 995 ¥ »'NIY DDNONT Y15 MNNANN
(T PrO) DY WD NNY

DINIY NN NOON PV, TARN NN MIMIPH HN TI9) 1T NON?
12Y VN .DIDINRN K (TP MND) 1 WITY 'DIVIRN XY’ NN
DN NXMIV PIYY PYIOVN DY IWITY 193 YOPY OT NIONRN PIVo

DY YTV 2921 IMNNLY MI2PN 7YY YOP XXAND NONY
NIV NI NNV DY TNPN MDY TININ NN NI DT ONINRD 7
927N AWM 092 NNRNDY LMD NDIN DY DI PT VW INND
"D Y’N) WYNR N7IYA RN DXDWHT TN NN P IR I3 .Y
TAOKON IINDT PININND OMN I NNRIN WTPD ININD YNWY (K79
ND DIPINN NOT IND DIVNT , I NN NONIN U5 NWYN XOT RIP
NONDN DI NI DIWN I7RYN DI NDIN INYI RNOYD NOIN XN NN
NIAYT MND NIRY (1 MND) /DX NIPNTI [, PHNT NIYT NON NN
OOWHY 1D MINT 37Y TAWD NAY HONN DHPT IUPN PPNPNT
T2IYI NPT NIAY NOIX DY 1WNY KON MY DINDIRN MY DY DIT)

To receive copies of this 1723, please email: subscribe@weeklyhalacha.com. To sponsor, please email: sponsor@weeklyhalacha.com, or call 848 299 8742.



A"own AR "3 19 JANNRY NwAD

INNINY 1NN KON DODYTHIN NN D72WA NIND NI PANIPRY NI YOPY )T PIYD XININ 21270 OXTHY 1I80) N9INIY
YT, 10y MSYY YOPN YIPYW RDI OV NMINY X IMN M) INNN OX 1) ,INNN DIPNRY TIND 1NN 9N ,pnvn 7172
PO Y NI PTYNT OX ¥ RNDWT PIANNY ¥ NNYNI 071270 029 DX .10 NDR DIVN T2 PRI IMIDY INNINYD K1Y

VT MAY SY 91PN RIAD TN NIAT NIND MDD 0719Y0 1M AWNRN L5999 MOON PN I’ND2T INNIND NAINDN

,NIND NN D29 PRYIY NN DIPN TY INYIND IWIRY 575 DIWI NT PR INNIND TWIYN NI YOP GN ;72T DY INHND 093
DMNMONHINTIY DY DY DIPNY YOP NNIN PNNY PRY NN L9 D) PMIWNI D7/NNNNT,DININN NPIZNN INY RN
,°T190 DIV PPN YT DNIN) TORY MNON MYIND P2 POND ANV ,INPND NDIY (0 -V HYD IV HD) VNIV DIIN
NIYN NN DINN] P NDIN DN NWY ORTIA PIPNNY NT ON D) NIV PIPNDY DNMI NP0 NOINX PRY DNODIN INY PaD

[MMON MYINNI P KDY DINODIN IRV GN NNOND JOPY M0 WY

,DXPDIAN NPIVNNA MY RN RN NN N2 NINDN YUY IRTIAY MITYW N DIPN YOP NNIN L TIT PIYD MINRNN AN
YPDNOY (VY YD ID) DNIAN DYND ANOY NN PIXD W DINN AN X VINYN NOOWD [ TNOR R D7NNN NOOYD
VNN YHON NN IRT NON OIXRTI NINDNN NHOYY DIPND

7
INNING IND MY PPN NNINA 1PN SPDID NVIY

,NOIRN DN PIONN NN 2PN N0 127N NDNY ,DWION WHIIN DY INAN (3/VYN21)7 /DY D NIIN) NAVD DX NP ,NavNY
SRYN ,NMON) DX MDY 727N 2WNI IDINRY DV 2P JOPNIY 2N TIND INNDNY IX T2 NNV 2ON 1D 1) ORY
DY PR YNN MNNNT DIPND DIDIN XV 1PINT AN 17170 DINOIN MINNNT NN INYDY T 97172 DNIVP NI

NN INHNN DX I WY TN INNIND DAN ,NONX DNYNN INND TY JOPN DX NXANDY N1NTIA AN V9D . 2NMI0Y 2vwn)

95 10P5 NN MY R AMNY 2N, M0 1KY ANIND PIDNNY 1ON
PN AT NT2IYA IONN 57 IR PIATI . MNON MYIND IPRY
D770 DINYDY YTO MNNNT DIPN 'NIY DNVPN TN DN
MON MDONN RO YOPN YT M0 PRI INNND

L VINVUND ROT NN (N /YD) DY N2INDN R7AYIAY PIND ¥ DINN
NN PIORY MNDA RIDIND NMNTD NYAYIN AN PR IPIPNIT
PONYN JNOVN MNPN 092 .)VP YEN MINOX MYINN D) PNNY Nav
MNY NN TN DNV DY IPIDN DX (N HYD IR YD) NoonD
TYTO NONNN D) (N PO JNOVN YT2) WYY NPIDON NMYaNa IYPNn
O NONXT (3D HPYD RY HD) X7NDIN PO PIY NYPN (2170 MY HD)
DY) 73NN AN 21 YHYN NINY NN YPYPNRn DT Nava pidnd
GNY DO NN IDINNI NNT NN NI YNORT (N o
21N IPIZIND NININRIDY (NI HYD) NIDND PTN 1T DY PINYN VNN
NN, MNON MZINND PIPNY NN IONX K 719D DIWHD NON INNDN
TVIPN VNIV NV NN AW»Y ANDY (M9Y PO T/N) MY PN
STONNN

INWA QR TNMORN NNNN N0 ¥ PINUN NYTY GRY I8 o »°
ANV 90 MYTO IMN NOVW (> PYD) DY 2NOY 2901 ,DONODN
YOPM JOPN YPY NOIND NN NN P NIHNY KN KON DNOON
NRYD DY IMNYTY IMN D292 NNIRI NIN],NDINND IR IS IYIY
WYY INND AN N7 NOIND MYYD 1N YOPNY HPRTIY DIYTY
19IND JOPY NODIRN NN 2PN WNN ITHIN ON TN ,HNIYN INPNIN
2YTNY 1N ,IND OX IMVYD ONX 19WN NN YOPY TN KD LYNOY
OPN NN NPMN 7YY NINDY NHY YOPN 19 TINY NIV 1NN
N INMDRY DX MAD DIV NOND ¥ 1153 NPMIND PN
.PMIN MOIN DIVH NIN MNON MIINA DIVN

NT2IWA Y71 0X2Y 79D PIYA MDD NPND DN AW» M3 ;Iodna >
97075 DNLPN NINNA IAD IMNT PN NI T2 PN 1T
PIY1 (0 7¥N) DN 19X 1PN PN DINGDY MNNANIN NN INSDOY
.90 MONT 1PN JOPY RNV 1IN NI

(PN 27 77 PP NND) R7AYIN ANIW NN DY OYIN D/NNN YT 0
LIONN YT NIYOIY YD 192D TIND YOPN NN PPHYAT IWON 972
27 NNINRIYT 770y L [D7IN] NIDMA T2 PRYd T RTIWT NOOYT
,PNY T NDYT 11D VAN )IWHA TINPT INNDL DONNRN RVAVIN
PN T T wHon XN 192239 TIND OPN NTHEYN NNINDY N
aN5 N DY ,27NY DWN MNNNN INDY ¥TI /170 DNIVPN INNY
DWT,NT PT2 /NN NN NI PN JINRY,1PITT INID YO0 T O7NNN
NIV NONON WY TI0 NN 7N DNVPN NINY I 12 IPN
N9 NN DY 19INT IMNDY AWANT 7079 MINNINN NININA
NONIN DIVA 1 PN H’NDT TN DIY IMNYIY IX NN 71D NS
YT NPV YINY YOPN NNHINDN N2 DY YOPN NTNRYNL ’RYN NIV
,OV INTHRYN PNNY PRY 1IN 37K ;NN DY NN D19 NN
N/2AWIN D7NND NNADY I T/NDY ,IVAR TITA R72IWIN AN D)
MY, NOIND DIPNY YOPN NNIAN 1NN /DX XINDN AN NN
NIV [, NMORND WY YOPN DR PAD YWY NIPNRI INPNY INIAN
N NOONRN NYY NHANDNI JOPNY 1PINT D) PANY DD MNTY NVI
191 YIN RHDNDNY 1923 %95 YOPN NTHYN PN ,RNIOYI PI0 P9
GN DV IN2IWNI D/NNM ,AMN KN 112 0) ,079 NPIIN T2 NYD
.N199NY N72AWIND DIPIY TR0

NINAD D) PNND RYAYIN YITN DX NODND VP O/NNNY DX DINDN
9172 7PN NY 1KY K7W N, NDIN NYY RNNDNM 12 DIPNIY \OPN
IWAN N NIYITN NIN I IO PRI IWIN 11U 12N MDY Indnn D
)99 MORN YY) ARTIY DIPNY YOPN NIRAN PNND POIND
SPNNY PR ININDY 1Y

2 PRYY PPN RNV SN 2N 110 MOND (: 8 NIAY) NH INIAND ©
7921 DY NOONR IPINT NTHNY K¥NIN NIINN MDY XIY YUNn
SMONRN T )Y

DV1 (VDY DT NAVY) DTN AKX 72N NOANY 1N INIAD P27
MY PN Y AMNY (N7PO NY HD) NHNDN PO DIN
P7H ,PNN NODN DY NIAY NNDINIY DIN NPMN 7YY DXINOY

To receive copies of this 1723, please email: subscribe@weeklyhalacha.com. To sponsor, please email: sponsor@weeklyhalacha.com, or call 848 299 8742.



A"own AR "3 19 1ANNRY NwAD

,TAIWIN T7UNN NN DT IRVY IIRY P97 102 7 PRIND SNYNY 1971 2197 - 197 19y 770 NAY) 7)Y VINN D) AN N VIV
NAY N WIVNN IN D700 DY PTY NPNRN 1230 YO I ITRYY NONRD VN, 0NYN INNN DN JOP NN IMN ONX
JINMINAD D9IN XY NNNX TN L)D DRI (D79PWN -) YDV DY YNIAN DY NIN' 1D DY ,27IWNNN

DIPNA 19V .NMAD MOMX DIV NINN NN N2ADOYW YT DNWYN INND TY PPN 2IPY PRY TOP) 1NINT OPDIAY DITNHD 139823
Y90V, 9NN MXTIA DN VIVIYN NYTOW 1PN INIPD 1DIPY M) PR DN LD MIVYD 201 M0 NIDWOIND XITPY IWINRY
DYY YOP NIAND PNNY TNDY DPND ¥ Y 1D PNT DIPNA 7N, MMNMOX MYINNA P 190 PN N2 INYTY MNINRND

SNIND DX N2 INNIND PRYIY

(=20 b IR4PA 2]

VP NMADY NI NIV, DY NPNPN INTL ,NYYNIY

NN TNND MAVT MY NN O71OYY NPNPN N

VXN NI NP NN NI ON AN NN IPRY NONDN NP NHPNN PITTH NMORN 272 DININKRD NI .3
(X 1IYN2 X2) ©71DY0 NPNINR NN PIYD MAYT MIAWD WD

MAYT MY NNT NNNN NRN NN DAY D IID M0 XITPY IMN, 0V WY DI PRI 1A PIDT NIRNY NOYW TN )
YW YUY DYTN DNAY DHYN DINNY IR MM 12 DPOT DX G NNIN NT N2 10N, NIV INY MINND TNND
NINY 12270 PNNY YOV D TN PRI LTI MY DINRIPIN 21D 1IN OMNNNN M MDD 0715Y0 990 PNND
NPNN IMN YOP 2INXDT IR WD D1 1R X1 I JWIY YOPY TINI KN POIT NIND 12 FTNNY NI YOP TN
ANIININT NONDN GN D710YD

912y MINYN VIV YOPD DX GRY TN T2 1K JOPD DX GR NIRD NN 1N MDY VP NIY MIXD ANY NON .1
TN IWMI9ND D YW NITTRY I MDD Y NMIND PIAND MNON PN

D) .11255 10 NMINY NN PRYN TITL INNIND NN NN N30 X2 NI, VAN NAY MYYD PN INRY 37D \oP .0
9972 129D HNNN DIPN DX INNYN OV TOOW T XINN ITNN IN INAND NDINNDY 9NN

1IN YPDIY OIIN ,DININN /NN N2 DWW, ORTIAY YTV N1 O YW J9IND INHN DIPNRY THNID INIANY TN .9
2Y PNTN YW THNDY TWAN M) PR DN TN ,9773D) RN DX MDY M) XIIPD PTY NONNIT 195, NOIRD N2 VPRI
NDI D NNINY NN DIAX,WNND YOO NN NTTINNY PR POX WIND 51D YOPN PRY M2 INHNN ONX) .Y PIOPNN
.DVO MYYY HoYY

»19 oﬁ
MY AWN 7 N Nt

DIPNY P NIMN INNIN NOX ,NON JOPN YUY ONTIAY DIPND PNV INIAN AL (N /YN D7IN) N7AYIND RITINTT 1PI2T OOOYW NON Y
37N YOPNY YT PTI2 V95 PNTY NI) NON YUY RNDNDHY PRYNY 295 PNNY Y PIATHY ,WNN NIPN DNN YOP TNRYNY G
NN 1297 N2 PRYOY T2 ONTY NN OVY NN ,ONNI PRvHN 127 NI (DY) D99 1NANOYW NN 29D DN .T7IY ,IND ISN \OP

SNONRY DTN NYAYIN D) N2, INRD OP NNAN PNNY KA KXY XYAYIN DI 1YY ,N7AYIN NN O7NNN

To receive copies of this 1723, please email: subscribe@weeklyhalacha.com. To sponsor, please email: sponsor@weeklyhalacha.com, or call 848 299 8742.



